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TÜRK DÜNYASI ARAŞTIRMALARI'NA 
GÖNDERİLECEKYAZILARDA UYULMASI GEREKEN KURALLAR 



1. Türk Dünyası Araftırmalan iki ayda bir yayınlanır. Gönderilen yazılar yazı kurulundan ve hakem 
heyetinden geçtikten sonra yayınlanmak üzere sıraya konulur. Prensip olarak, 'lürk Dünyası Araştırma- 
ları" \ıe 'lürk Dünyası Tarih /fü/für" dergilerinde çıkan yazılar ve Türk Dünyası Araştırmaları Vak- 
ft'nca yayınlanan kitaplan kaynak olarak gösteren yazılara öncelik verilmektedir. 

2. Yayın Kurulumuzca, "Türk Dünyası Araştırmaları" w 'lürk Dünyası Tarih /füft«r"dergilerinde 
yayınlanacak araştırmalarda: Orta Asya: Türkistan; Maveraü'n-Nehir: Aşağı Türkistan; Amu-Derya: Seyl)un; 
Sir-Derya: Ceybun; Türki Cumhuriyetler; Türk Cumhuriyetleri gibi milli terimlerimizin kullanılması uygun 
görülmüştür. Yazarlar, yayın kurulumuz tarafından yayınlanacak yazılarda, bu terimlerin otomatik olarak 
değiştirilebileceğini kabul etmiş sayılırlar. 

Yazarlar mektup ve elektronik posta adreslerini de bildirmelidir. 

3. Makale Metni: A4 boyutunda (29.7x21 cm) kâğıtlara, MS Word programında, Times New Roman 
veya benzeri bir yazı karakteri ile 1 0 punto, 1 .5 pt satır aralığında yazılmalıdır. Dipnotlar 8 punto (normal) 
Times New Roman Türk fontu ile dizilmelidir. Sayfa kenarlarında 3'er cm boşluk bırakılmalı ve sayfalar nu- 
maralandırılmalıdır. Paragraflar 1 cm (4 karakter) içeriden başlatılmalıdır. Makaleler PC uyumlu Microsoft 
Word veya ".doc" uzantılı belge oluşturmaya elverişli herhangi bir kelime işlem programında yazılarak 
e-posta adresimize ve CD kaydı ve iki nüsha kâğıt çıktısıyla adresimize gönderilmelidir. Eski harfli metinler 
Universal Wordw benzeri programda yazılmış olmalıdır. Yazarlar istedikleri transkripsiyon sistemini kul- 
lanabilirler. Ancak dizgi imkânları da göz önünde bulundurularak, mümkün olduğunca Türkiye'de yaygın 
olarak kullanılan transkripsiyon sisteminin kullanılması gerekir. Özel bir yazı karakteri kullanılmış ise, bel- 
geyle birlikte söz konusu karakterlerin fontlannm da gönderilmesi gerekmektedir. 

Metin içinde vurgulanması gereken kısımlar, koyu değil eğik harflerle yazılmalıdır. Alıntılar eğik harf- 
lerle ve tırnak içinde verilmeli; beş satırdan az alıntılar satır arasında, beş satırdan uzun alıntılar ise satınn 
iki yanından 1 cm içeride, blok hâlinde, 1 satır aralığıyla ve 9 punto ile yazılmalıdır. 

4. Makale içi başlıklar: Makalede, konunun işlenişine göre rakam-harf sistemi esas alınarakana, ara 
ve alt başlıklar kullanılabilir. 
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5. Türk Dünyası Araştırmalan'nis yayımlanmayan yazılar, istek hâlinde iâde edilebilir. 

6. Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi'nm dili Türkiye Türkçesi'dir. Gerek görüldüğü hallerde, Çağ- 
daş Türk lehçelerinde yazılmış yazılara da yer verilir. Yazılarda kullanılacak şekil, resim vb. malzemenin 
orijinallerinin yüksek yoğunlukta taranmış "jpeg" formlarının veya kaliteli fotoğraflarının gönderilmesi 
şarttır. 

7. Yazıların bilimsel sorumluluğu yazarlarına âittir. 

8. Kaynak gösterme: Dipnotlar, atıf ve açıklama için kullanılabilir. İki hâlde de sayfa altında göste- 
rilir. Bir eserin ilk kullanımında kaynak ve yazar adının tam künyesi, aynı yazann birden fazla eserinden 
yararlanılması durumunda ve genel olarak herhangi bir kaynağın sonraki kullanımlarında kısaltma ve ba- 
sım yılı tercih edilebilir. 

Örnek: Prof. Dr. Turan YAZGAN, Türk Dünyasında Dün Bugün Yarın, istanbul 2010, Türk Dünyası 
Araştırmaları Vakfı Yayınlan, s. 115. 

9. Kaynaklar: Makalenin sonunda, çalışma esnasında yararlanılan kaynaklar, yazarların soyadları 
esas alınarak alfabetik biçimde sıralanmalıdır. 

Örnek: ERTÜRK, Dr. Yaşar, "Kuşçubaşı Eşref Sencer Bey ve Batı Trakya Türk Cumhuriyeti", Türk Dünya- 
sı Araştırmaları Dergisi, Yıl: 32, Cilt: 95, Sayı: 189, Kasım-Aralık 2010, s. 101-126. 



Not: Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi'ne göndereceğiniz makalelerinizi makale.turan.org.tr ad- 
resine girerek gönderebilirsiniz. 



ISSN: 0255-0644 



«TÜRK DÜNYASI ARAŞTIRMALARI» 

Bakanlar Kurulu'nun 20.7.1980 tarih ve 8/1307 sayılı karanyla kamu yaranna hizmet veren vakıf olarak kabul 
edilerek vergi muafiyeti tanınmış olan 
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öz 

Amerika Birleşik Devletleri ile Osmarüı İmparatorluğu arasındaki ilk 
resmi iUşkiler Mağrip topraklarında başlamıştı. Yeni kumlan ve hızla sa- 
nayileşen Amerikan Devleti'nin geniş Osmanlı pazarları dikkatini çek- 
mekte gecikmedi. Osmanlı İmparatorluğu coğntfyasında hızla yayıbm 
gösteren Avrupa kapitalizmine katılmakta gecikmek istemeyen Amerikan 
hükümet yetkilileri ilişkilere resmiyet kazandıracak bir ticaret antlaşması 
içîVı girişimlerde bulunmaya başladı. Uzun süren müzakereler sonrasında 
imzalanan antlaşma ile Amerika Devleti ticari kazançlanmn yanında hu- 
kuki imtiyazlar başka bir deyişle kapitûler haklar da elde etmişti. Daha 
sonraki yıüarda, 1830 Antlaşması ile verilen kapitûler haklar ve Antlaş- 
manın tercüme farkları iki ülke arasında ilişkileri kesilme noktasına götü- 
ren sorunlara neden olacaktır. 

Anahtar kelimeler: Babıali, Amerika, Antlaşma, Seyrûsefayin, Ka- 
pitûler Haklar, Dragoman, Karadeniz, Ticaret. 

Abstraict 

vnth American Archive DoaoMnts CammencemeKt or 
nırMsh American üelattoıu Treaı^ ofCoaunerce and NavigaHon 
Slgned on 1830 

The first official relations betujeen US and Ottoman Bmpire had star- 
ted in Maghreb Lands. targe Ottoman lands urithout any delay had att- 
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racted the attention of US, ıvho neıvly founded and achieved a fast in- 
dustrialization. US Government who did not want to miss joining accele- 
rated Buropean Capitalism that occupying Ottoman lands, to sign a trade 
and navigation agreement tuithout losing time begun to initiate to negotia- 
te with Ottoman Statesmen. Afier long lasted negotiations uıith signed ag- 
reement beside commerdal acfuevemenis US also had hctndled some im- 
portant judicial priuileges in other saying capitutary rights had been gif- 
ted to US. These capitulary rights and translation differences of the 1830 
Agreement urill catıse crucial problems that sometime uMl bring tuta coun- 
try's relations at the edge of cessation. 

Key vmrdsı Babıali, America, Agreement, Navigation, Capitulatory 
Rights, Dragoman, Black Sea, Commerce. 

Giriş 

Kvıruluşundan itibaren Amerika Birleşik Devletleri'nin uluslararası 
ilişkiler yaklaşımı birincil öncelik olarcLk ticari çıkarlar üzerine şekillen- 
mişti. Bu nedenle, İngiliz sömürgeliğinden kurtulup bağımsızlığını ka- 
zandıktan sonra Amerikan tarihi boyunca dış politika ile ekonomik çı- 
karlar hep paralel yürümüş, Amerikan diplomasisi uzun süre ekonomik 
çıkarlara hizmet etti. Hatta bazı dönemlerde dış politika doğrudan doğ- 
ruya ekonomik çıkarların elde edilebilmesi için kullanılan bir araç görevi 
üstlendi. Amerikalı diplomatlar, konsoloslar, ortaelçiler ve büyükelçiler, 
özellikle donanma subayları gittikleri ülkelerde ve seyrüsefer halinde bu- 
lundukları denizlerde ulusal bir görev olarak addettikleri ABD ticaretinin 
artıniması için düzenledikleri raporları Dışişleri Bakanlığına gönderdi. 
Bakanhğın dış politikasırun oluşturulmasmdaki belirle3dci paradigmalar- 
dan bir tanesi bu raporlar oldu. 

Osmanlı Devleti'nin yeni kurulmuş olan Amerika Birleşik Devletleri 
ile ilk tanışması, Atlantik Okyanusu sımrlanndaki Mağrip topraklarında 
gerçekleşti. Amerikan savaş ve ticaret gemileri Avrupa'ya ulaşabilmek ve 
Akdeniz'e girebilmek için Cebelitarık Boğazı'ndan geçmek zorundaydı. 
Cebelitarık Boğazı'nın güney sahilleri ve Atlantik Okyanusu'nun doğusu 
ile Akdeniz'in güney sahillerinin Cebelitarık Boğazı devamındaki kısmı 
Mağrip ülkelerinin kontrolündeydi. Yan muhtar Osmanlı bağh devletçik- 
leri olan Mağrip ülkeleri bulunduklan Akdeniz'in anahtarı konumundan 
istifade etmekte ve geçimlerini büyük oranda korsanlık faaliyetlerinden 
sağlamaktaydılar. Akdeniz'e ve Avrupa'ya ulaşmak için Cebelitank Boğa- j 
zı'ndan geçmek zorunda olan Amerikalı tüccarlar da, Mağriplilerin bu "I 
yapüagelen korsanbk faaliyetlerinden nasibini almaya başlayarak ticari j 
anlamda büyük zararlarla karşı karşıya kaldı. Amerikan Hükümeti soru- ^ 
nu ilk olarak diplomasi yoluyla çözmejri çıkarlanna daha uygun gördü. 
Bu nedenle, Amerikalı diplomatlar üç Osmanlı bağlısı Mağrip Devletiyle 
müzakerelerinde uzlaşmaa bir yol takip ettiler, örneğin; Cezayir ile im- 
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zalanan antlaşmanın müzakereleri devam ederken, Başkan James Mon- 
reo'nun 25 Ağustos 1794 tarihli mektubunda, müzakereleri sürdüren 
komisere; sekiz yüz bin doların görüşmeler için a3Tnldıgı, antlaşma ile 
Cezayir tarafından alıkonulan Amerikalı denizcilerin fidye pazarlığının 
birlikte 3^rütülmesi, bu mümkün olmazsa fidye pazarlığı üzerine müza- 
kere yapılması talimatı verilmişti. Amerika, kişi başı üç bin dolar fidye 
Cezayir korsanlcinnın Amerikan ticaret gemilerine saldırmaması karşılı- 
ğında yıllık elli bin dolar vergi ödemeyi ve antlaşmanın müzakereleri sü- 
recinde iki yüz bin dolar hediye vermeyi kabul edilebilir bulmaktaydı. 

Amerika Birleşik Devletleri 'nin Osmanlı Devleti ile ilişkileri herhangi 
bir antlaşma olmaksızın düşük yoğunlukta devam ederken, Amerikan 
Donanmasına ait bir firkateyn hiç hesapta yokken ilk defa Çanakkale 
Boğazı'nı geçerek istanbul'a ulaştı. Amerikan bayrağı taşıyan bir geminin 
Türk karasularım kullanarak İstanbul'a bu ilk gelişi aslında Cezayir Da- 
yısı Mustafa Paşa'nın zorlaması ile olmuştu. Amerikalı Amirali İstanbul'- 
da ummadığı bir sürpriz beklemekteydi. Osmanlı Devleti'nin gümrük gö- 
revlileri Amerika Birleşik Devletleri hakkında herhangi bir bilgiye sahip 
değillerdi ve Amerikan Bayrağını da tanımamaktaydılar. Firkateyne çı- 
kan gümrük görevlilerinin ilk sorusu, geminin hangi ulusa ait olduğu ol- 
du. Gümrük görevlilerinin gemideki Amerikalılara söylediğine göre; 
"Amerika Birleşik Devletleri" ismini de ilk defa kendilerinden duymuşlar- 
dı. Bununla birlikte "Yeni Dünya" Osmanlılar tarafından bilinmekteydi. 
Geminin milliyeti tamndıktan sonra saraydan gelen görevliler Amerikalı- 
ları sıcak bir şekilde karşıladı ve saray çevrelerinde Amerikan bayrağın- 
daki yıldızların iki ülke arasında kurulacak olan işbirliğine işaret olduğu 
kehaneti yajnldı. Amerikan gemisinin İstanbul limetnına girişi sadece 
Türkler arasında ilgiye neden olmamış, İstanbul'da bulunun diğer millet- 
lerin diplomatik temsilcileri de Amerikalılara büyük alaka göstermişti. 
Tam tarihi kesin olmamakla birlikte, Amiral Bainbridge 25 Kasımda, 
Kaptam Derya Küçük Hüseyin Paşa tarafından ziyaret edildi ve İstan- 
bul'da bıalunduğu süre içerisinde kendisine üst düzey devlet protokolü 
uygulandı. Amerikalı Amiral, firkateyni istanbul'da demirli iken, Karade- 
niz'deki ticareti gözlemledi ve daha sonra Karadeniz sulannda Amerikan 
tüccarlarının bulunması gerekliliğini ve İstanbul'a bir Amerikan büyük- 
elçisinin atanmasının Osmanlı makamlannda memnuniyetle karşılana- 
cağını gözlemlediğini Washington'a rapor etti. Bainbridge'nin ifadesine 
göre; Kaptan-ı Derya Küçük Hüseyin Paşa'nın Amerika'nın İstanbul'a 
büyükelçi ataması talebine karşı, İstanbul'dan ayrılmadan önce kendisi- 
ne Lizbon'da bulunan Amerikan Büyükelçisi 'nin altı ay içerisinde İstan- 
bul'da olacağını söylemişti. Fakat belirtilen taırihlerde Avrupa'daki karı- 
şıklıkları dikkate alan Başkan John Q. Adams, istanbul'a büyükelçi ata- 
maktan vazgeçti. Bir sıhitname için gerekli müzakerelerin düşük yoğun- 
luklu olarak devam ettiği belirtilen tarihlerde henüz iki devlet arasındaki 
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İlişkileri düzenleyen bir aıntlaşmanın imzedaınması için gerekli karşılıklı 
anlayış ve zemin yoktur. Bu nedenle müzakereler durakscunalı olarak 
dev£mı etmekteydi ve müzakere süreci iç ve dış dinamiklerin de etkisi ile 
1830 yılı Mayıs ayına kadar sonuçlandırılması mümkün olmadı. 

1830 Tarihli Ticaret ve Seyrüse&yin Antlaşması'nm tmzası 
Öncesindeki Müzakere Süreci 

Amerika Birleşik Devletleri üe Osmanlı Devleti arasındaki ilk yazılı 
£intlaşma 1830 tarihinde imzalanmış olan "Ticaret ve Dostluk Antlaşma- 
sıMır. Bu antlaşmanın imzasından önce Amerika Devleti'nin ticaret ge- 
mileri Osmanlı karasularında İngiliz bayrağı ile faaliyet göstermekte ve 
İngilizlere tanınan ayncalıklardan yararlanmaktaydılar. Magrip ülkeleri 
ile imzalanan antlaşmalann yürürlüğe konulmasından hemen sonra, 
Amiral Bainbridge'nin Türk karasularında bulunduğu tarihlerde 1800 
yılının başlarında Amerika Lizbon'daki Ortaelçisi Willianı Laughton 
Smith'i İstanbul'a göndererek bir ticaret antlaşmasının imzası için yetki- 
lendirmişti. Babıali özellikle 1798'de Mısır'ı işgal eden Napolyon orduları- 
na karşı ingiltere'nin yardımına ihtiyaç duyduğu için, İngiltere'ye karşı 
savaşı vererek bağunsızhgım yeni kazanmış olan Amerika Ue istenilen ti- 
caret antlaşmasının imzalanmasına sıcak bakmadı. Antlaşma imzalan- 
mamasının diğer bir nedeni de, Osmanh idarecilerinin Amerika ile tica- 
retten herhangi bir getiri elde edemeyeceklerinin farkında olmalarıdır. 
Amerikalı tüccarların en çok ziyaret ettiği Osmanh limanı İzmir limanıy- 
dı. Fransız Devrimi sonrasındaki gelişmelerin sonucunda İzmir Limanı'- 
nın ticari önemi artmıştı. Bu dönemdeki gelişmeler büyük oranda el gü- 
cüne dayalı Osmanlı sanajdsinin çökmesine ve işletmelerin kapanması- 
na neden olmuştu. Böylece kapitalist Avrupa için Osmanh pazarında çok 
büyük bir ticaret hacmi oluşmuştu.' Bu ticaretten pay almak isteyen 
Amerika, herhangi bir diplomatik ilişki kuran antlaşma olmaksızın, fait 
accompli durumu yaratarak 4 Mayıs 1802 tarihinde William Steaward'ı 
konsolos görevi ile İzmir'e tayin etti. Böylece iki ülke arasındaki ilişkiler 
de facto olarak başlamış oldu. Diplomatik ilişkilere resmiyet kazandıran 
bir antlaşma henüz akdedilmediği ve Osmanlı Devleti'nin Amerika'ya 
karşı bir dış politika oluşturmadığı dönemde gerçekleşen bu atama Os- 
manh idarecileri tarafından kabul'cdilmedi. ABD'nin de facto konsolosu 
yaklaşık bir buçuk yû İzmir'de kaldıktan sonra Amerika'ya geri döndü. 
Steaward, Amerika'ya dönüşünde Dışişleri Bakanlığı'na Osmanlı üe tica- 
retin önemini ortaya koyan bir rapor sundu. ^ Çağn Erhan'ın kaydına 

^ Yakup Akkuş, 'Çağdaş İktisadi Daşünceleıde Sol Peıspektiiler, (Asya Tipi Oretim Tarzı, 
Bağunhbk Kuranu, Modem Dünya Sistemleri Teoıisi", Türk Dünyası AToştomalan Dergisi, 
Sayı: 168. s. 22-23, Mayıs-Haziran 2007. 

^ Çagn Erhan, Türk-Amerikan İlişkilerinin Tarihsel Kökenleri, İmge Kitabevi, s. 73, Anlatra, 
2001; Charles Oscar Paullin, D^hmatic NegoHations of American Naval Officers 1778-1883, 
Baltimore, The Johns Hopkins Press, s. 125, 1912. 
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göre; Osmanlı tebaasından Amerika Devleti'ni ilk ziyaret eden kişiler 
1808 yılında Kayserili Mehmet Dayı ve Giritli Mustafa Dayıdır. Her iki 
Osmanlı vatandaşı bir yıl süren seyahatleri sonucunda Babıali'ye Ameri- 
ka'nın Osmanlı ile diplomatik ilişki kurma isteğini de dile getiren bir ra- 
por sundular.3 Babıali, Amerika'mn antlaşma isteğine soğuk davran- 
maktaydı çünkü, antlaşma ile kumlacak ilişkilerden Osmanh Devleti'nin 
bir kazanç elde edemeyeceği belliydi. Okyanus ötesindeki Amerika Devle- 
ti çok uzaktı, Osmanh tüccarları bu kadar uzağa mal götürüp satmaya 
istekli değillerdi, istekli olsalar da bu kadar uzak mesafede kendilerini 
koruyabilecek güçlü bir donanmadan da yoksundular. Diğer önemli bir 
neden de, hakkında çok fazla bilgi sahibi olunmayan AmerikaMann Yu- 
nan îsyam sırasındaki davranışları ve Yunan taraftan politikaların Babı- 
ali'de Amerikana karşı bir hoşnutsuzluk oluşturmuş olmasıydı. 

Amerikalı tüccarlar ticaret için izmir limanını tercih etmekteydiler 
çünkü Osmanlı idarecileri, diplomatik olarak tanımadıkları Amerikan ge- 
milerinin Çanakkale boğazını geçerek İstanbul'a gelmesine ya da Karade- 
niz'e açılmasına çok istisnai şartlar altında müsaade etmekteydiler ve 
müsaade edilenlerin de özellikle İngiltere'nin baskısı ile resmi geçiş izin 
işlemleri zorlaştınlıyordu. OsmEinlı idarecilerinin Amerikan tûccarlannın 
Karadeniz'e açılmasına izin vermekte gönülsüz davranmasının-4iğer bir 
nedeni de ingilizlerin Amerikalı tüccarları Karadeniz kıyılarından uzak 
tutarak buradaki kazançlarını bölüşmek istememeleriydi. Amerikalı tüc- 
carlar ise, Karadeniz ticaretinden elde edebilecekleri kazançların farkın- 
daydılar ve bu amaçla Hükümetleri üzerinde Babıali ile bir an önce mev- 
cut sorunlara çare olacak bir antlaşma imzalaması için baskı kurmuş- 
lardı. Amerika artan ticaret hacmini dikkate alarak 1808'de bir kez daha 
İzmir'e konsolos atamayı deneyecek fakat bu atama da Osmanlı idaresi 
tarafından kabul edilmeyecektir. Amiral Bainbridge'nin 1800 yıhnda Ce- 
zayir Dayısı'nm zorlaması ile Çanakkale Boğazı'nı geçerek istanbul'u zi- 
yaret eden ük Amerikan gemisinden sonra, 1810 yılmm Eylül a3nnda 
Amerikalı ticaret gemileri Çanakkale Boğazı'nı geçerek İstanbul önlerine 
geldiler ve Karadeniz'e çıkeırak Odesa Limanı'na gitmeyi dilediler. Bu ta- 
rihlerde, deniz ticareti ve IngUiz kolonilerinin limanlarına Amerikan tica- 
ret gemilerinin girmesi, smır anlaşmazlıkları gibi konularda İngiltere ile 
Amerika arasında sorunlar vardır ve ingiltere'nin İstanbul Büyükelçisi 
Mr. Adair'in girişimi ile Amerikan ticaret gemilerinin Karadeniz'e açılma- 
sı hatta bir daha serbestçe Çanakkale Boğazı'ndan geçmesi yasaklandı. 
Amerikan gemileri yüklerini boşalttıktan ve İngilizlerin ödediğinin iki katı 
gümrük ödedikten sonra bir tanesi boş olarak Karadeniz'e açılabüme izni 
kopartmayı başardı.* Durumun İngilizler tarafından fark edilmesi halin- 



^ Erhan, a.g.e., a. 104. 

^ Henty A.S. Dearborn, A Memoir of Conanerce and Namgation in the Black Seti, Tmde and 
Maritime Geograph^j ofTurkey and Sgtffut, l. Cilt, VeUes and Ulty, s. 23, Boston, 1819. 
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de, İngiliz Büyükelçisine bir savaş gemisinin Karadeniz'e açılan Ameri- 
kan gemisini geri döndürmeye çalıştığı fakat başarılı oİ£tmadığı söylene- 
cekti. Amerikan gemisi Odesa'da büyük bir coşku ile karşılandı, Rus Ça- 
n'nın Amerikan ticaret gemilerinin Karadeniz'de ticaret yapma isteği ge- 
mi kaptanına bildirildi. ' Daha sonraki yıllarda Rusya bu politikasını de- 
ğiştirerek, Babıali ile Amerika arasında bir dostluk ve ticaret «ıntlaşması- 
nm imzalanmasına karşı çıkacak, dolaylı olarak Amerikan ticaret gemile- 
rinin Karadeniz'e girmesini engellemeye çalışacaktır. 

Zikredilen gelişmeler üzerine 1811 yılında David Oflley* isimli Ameri- 
kalı tüccar İzmir'de Amerikan Ticaretevi'ni kurdu. Amerikan Ticaretevi 
ve OffIey, de juro diplomatik ilişkiler başlayıncaya kadar gayri resmi de 
facto konsolosluk görevini üstlenecektir. OffIey, İstanbul'da bulunduğu 
girişimler sonucunda Amerikan mallarına uygulanana gümrük t£trifesi- 
nin %6'dan önce %3'e daha sonra %2'ye indirilmesini sağlayacaktır.^ 
Amerika, Babıali ile kendi lehine ticaret eıntlaşması imzalamak için çalı- 
şırken, idari ve askeri yapısını yeniden örgütlemeye uğraşan Osmanlı 
Devleti önce 1804'te başlayıp 1817 yılına kadar süren Sırp isyanları ve 
bu arada patlak veren diğer bir isyan serisiyle; 1815 yılmda başlayan 
Yunan İsyanları ile başa çıkmaya uğraşmaktaydı.* Aynı yıllarda Amerika 
ile İngiltere arasında, se3nrûsefa3dn (Navigation), İngiliz sömürgeleri ve 
ABD sımnndaki göllerin kullanımı konusunda problemler baş göstermiş 
ve 1817 5alına gelindiğinde bu problemler halen çözümlenememişti.' Se- 
nato'ya sunulan ve 1817-1818 yılları arasında Amerikan gemileri ile 
Amerika'ya yapılan ithalattan malın ederi üzerinden ahnan gümrük ver- 
gisi (ad valorem) oranlannı gösteren listede Osmanlı Devleti'nden Mısır 
dahil yapılan ithalat rakamları diğer devletlere göre oldukça düşüktü ve 
bu dönemde Osmanlı Devleti'nden Amerikaya yapılan ihracat; örneğin 
Çin'den ve Rusya'dan yapılanın yansından daha azdı."" Söz konusu yıl- 
larda Osmanlı Devleti'nden Amerika'ya yapılan ithalat İzmir limanı çıkış- 
lıydı ve en yoğun kalem meyve ithalatmdaydı.'' Amerika ile İngiltere ara- 
sındaki sorunlar, Avrupa kuvvetler dengesinin getirmiş olduğu hassasi- 



5 Dearbom, a.g.e., s. 24. 

^ David OOley, 1830 yılında imzalanacak olan Tûrk-Amerikan antlaşması görüşmelerinde 
de hazır bulunacaktır. Bkz. Uinted States Congress Records (USCR), Treaty Between United 
States- and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaıy 9, 1832. (Bundan sonra USCR olarak be- 
H^tilecektir.^ ■ ' 

^ Erhan, a.g.e., s. 81. 

^ Enver Ziya Karal, Nizam-ı Cedit ve Tanzimat- Devirleri (1789-1856), V. Cilt, 7. Baskı, Türk 
Tarih Kurumu, s. 101-116, Ankara, 2007. 

^ Jownal of the House of the Representatives of the US (JHRUSj, 5th Congress, December 2, 
s. 10, Washmgton, 1817 (Bundan sonra JHRUS olarak belirtilecektir) . 

^'^ Report of the Secretary of the Treasury of the Importations, Goods, Wares, and Merchandi- 
se in American and Foreign Vessels, fram First October 1815 to Thirteen September 1816, 
Doc. No. 198, E. Dç Kraft, s. 3, 54, Washington, 1818. 
" J?eport o/ the Secretary;.., 69-70. 
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yet, güç dengesi ve buna bağlı ittifaklardaki kmlma tehdidinin altında 
yaşamanın getirmiş olduğu temkinlilik durumu, tüm uluslararası ilişki- 
lerini bu dengelere göre ayarlamak zorunda olan Babıali'nin Amerika üe 
imzalanacak antlaşmayı ağırdan almasına neden olmaktaydı. 

Amerika, Osmanlı Devleti ile bir antlaşma yaparak Osmanlı toprakla- 
rındaki ticaretten pay almaktan vazgeçmek niyetinde değildi. Bu amaçla 
18 Nisan 1820 tarihinde Amerika Başkam Monreo, Luther Bradish'i Os- 
manlı topraklannda Amerikan ticaretini ilgilendirecek konulan araştıra- 
rak ileride yapılacak antlaşma için zemin yoMamak ve elde ettiği bulgu- 
ları rajjorlameık üzere istanbul'a gönderdi. 1820 yılı aynı zamanda Yu- 
nan isyanının da yayıldığı bir döneme rast gelir. Başkan Monreo, Bra- 
dish'i antlaşma müzakere etmek üzere İstanbul'a göndermişken gönlün- 
de Yunan isyanının başarıya ulaşmasım dilemekteydi. Bradish'e verilen 
mektubun içeriğinde kendisinin bir diplomatın yetkilerine sahip olduğu 
görülmektedir.'' Bradish, aynı yılın 20 Aralık tarihinde Dışişleri Bakanlı- 
ğı'na İstanbul'dan göndermiş olduğu ilk raporunda; 

(1) Amerikan çıkarlarının Babıali ile imzalanacak bir "Dostluk ve Tica- 
ret Antlaşması" ile elde edilip edilemeyeceğini, 

(2) Böyle bir antlaşma imzalamanın uygulanabilir olup olmadığım, 

(3) Bu amaca ulaşmak için en uj^gun yöntemin neler olabileceğini 
araştırdığım yazmıştı. Bradish, adı geçen raporunda Osmanlı toprakla- 
nnda sağlam ve doğru bügi bulmanm zorluğundan bahsederek, İstan- 
bul'a vardığında kendisinin buraya Amerika ile Türkiye arasında bir tica- 
ret antlaşması imza etmek üzere geldiği söylentisinin çok önceden Avru- 
pa ve Amerika kaynaklı olarak Babıaliye ulaşügım bu durumun kendi 
pozisyonunu zora soktuğunu bildirmişti. Bradish, kendisinden önce ya- 
yılmış olan söylentilere karşı resmi görevini saklayarak, İstanbul'a kendi 
inisiyatifi ile geldiğini ilan etti. Bu amaçla, Hükümetinin kendisine ver- 
miş olduğu yetkilendirme yazısından, Türk karasulanndaki Amerikan 
Amirali Bainbridge hariç hiç kimsenin bügi sahibi olmamasını sağladı. 
Bradish, İstanbul'da Osmanlı makamları ile yaptığı durum tespitine yö- 
nelik görüşmelerinde kendisine Reisül Küttap üe görüşmesi söylendi. 
Tam bu sırada İstanbtd'da nereden çıktığı belirsiz bir söylenti, Amerika'- 
mn Rusya aracıhğıyla Osmanh Devleti ile bir antlaşma imzalamaya çalış- 
tığı dedikodusu yayüdı.'^ Bradish, raporunda söylentisi yayılan ve kendi 
pozisyonunu zorlaşüran böyle bir girişimin kaynağını bilmediğini fakat 
bunun Osmanh hükümet katlarında kabul edüebilir bir durum olmadığı- 

12 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, s. 4, 1832. 

13 Bainbridge müzakerelerde bulunmak üzere Akdeniz'e ulaştığında Çarlık Rusya'kun istan- 
bul Ortaelçisi Baron Strogonofa bir mektup yazarak Amiral Gemisi 'Cololmbus' ile İstan- 
bul'a gelişine izin verilip verilmeyeceğini öğrenmek istemişti, istanbul'da yayılan söylentilere 
bahsedilen yazışmanın temel teşkil etmesi muhtemeldir. Aynca Akdeniz'e gelen Bainbrid- 
ge'nin ilk olarak Osmanlı makamlan ile değil de Çarlık elçisiyle iletişim kurmayı tercih etme- 
si söylentilerin mesnetsiz olmadığını göstermektedir. Bkz. Paullin, a.g.e., s. 132-133. 
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nı Bakanlığına bildirdi. Bradish'in Bakanlığına bildirdiği raporundaki 
öneriler kısmına göre; Osmanlı hükümet katlarındaki herkes aracısız 
müzakereler yapılarak Amerika Birleşik Devletleri ile bir dostluk ve tica- 
ret antlaşması imzalamaya taraftardı.''' Bradish, daha önce yayılan söy- 
lenti dolayısıyla resmi kimliğini saklayarak görüşmelerini gayri resmi ze- 
minde yürütmeyi tercih etmişti. Yapmış olduğu gözlemlerde aracısız mü- 
zakerelerin daha çabuk sonlandırılabildiğini, doğrudan müzakere yönte- 
minin Türklerin karakteri ile uyuştuğunu, Avrupalı güçlerin ve özellikle 
Rusya'nın Babıali ile Amerika arasında imzalanacak bir antlaşmayı kıs- 
kandığını, doğrudan müzakerelerin zaman ve maddi harcamaya ihtiyaç 
duyduğunu rapor etti. Raporda, Türklerin cömertlik ve jrüceligine sığınıl- 
ması durumunda, işlerin çok daha kolay yürüdüğünü, kendisinin resmi 
kimliğini saklayarak bu şekilde davrandığını ve başanya ulaştığını belirt- 
mişti. Amerika'nın Avrupa'dan çok uzak olmiası Türkler ile ilişkilerde bir 
avantajdır ve Bradish, Hükümetine Türklere karşı kurulan ittifaklarda 
yer almamasını ve buradaki politik ilişkilere karışmamasını tavsiye et- 
mekteydi. Bradish'e göre, Avrupa Devletleri Babıali üzerinde etkinlik 
kurmuşlardı, elde ettikleri imtiyaz ve gücü başkalan ile, örneğin Ameri- 
kanla paylaşmak istememekteydiler. Brandish'in tavsiyesinin aksine, 
Amerikan hükümeti, antlaşma imzalanıncaya kadar sessizce, imza son- 
rasında ise yoğunluğunu artırarak Osmanlı'nın içişlerine müdahil ola- 
cak, Osmanlı Devleti'ni parçalamaya çalışan Avrupa siyaseti içinde yer 
alacaktır. Bradish raporunun ilerleyen kısmında çok önemli bir bilgi ve- 
rerek, Babıali'de güvenilir ve üst düzey yetkililerden öğrendiğine göre, 
daha önceki 3allarda Amerika ile Osmanh Devleti arasında bir antlaşma 
imzası için müzakereler yapılırken başka bir devlet büjKikelçisi Babıali'- 
ye giderek, böyle bir antlaşmanın imzalanması durumunda Osmanlı Ue 
tüm ilişkilerini keseceği ve savaş ilan edeceği tehdidinde bulunmuştu. 
Bradish'in kendi Bakanlığı'na göndermiş olduğu raporda Osmanlı'}^ teh- 
dit ettiğini söylediği devletin ismi nokta ile geçilerek açıklanmamıştır. 
Bununla birlikte şayet Bradish'in iddiası doğru ise, bu dönemde Osman- 
lıyı savaş ile tehdit etmek için bahane arayan tek devlet Çarkk Rusya'- 
dır. Çünkü daha çok Rusya'nın kışkırtması ve desteğiyle çıkan Yunan ve 
Sırp isyanları nedeniyle tehditte bulunanın Rusya olması diğer Avrupa 
devletlerine göre daha muhtemeldir. 

Bradish'in raporuna göre; diğer Avrupa devletleri de Amerika'nın Os- 
manlı ile antlaşma imzalamasına ve avantajlar elde etmesine sıcak bak- 

USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Bra- 
dish to Mr. Adams, Secretary of State, Constantinople, December 20, s. 4-6, 1820. 
'5 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Bra- 
dish to Mr. Adams, Secretary of State, Constantinople, December 20, s. 7-8, 1820. 
'6 USCR, 22nd Congress, Treaty with SubHme Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Bra- 
dish to Mr. Adams, Secretary of State, Constantinople, December 20, s. 8, 1820. 
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mamaktadır. Bu nedenle Babıali Bradish'ten Amerika'dan gelen müzake- 
recilerin müzakere edilen antlaşma imzalanıp yürürlüğe girinceye kadar 
resmi müzakereci sıfatıyla istanbul'da görünmemelerini, kendi inisiyatif- 
leri ile gelmiş gibi davranmalarını istemişti. Bardish'in raporunda görü- 
len diğer bir aynntı, Osmanh hükümet etme sistemindeki en güçlü kişi- 
nin 1803-1805 yülan arasında Fransa Büyükelçiliğinde bulunmuş olan 
Halet Efendi olarak belirtilmiş olmasıdır. Bradish'e göre. Halet Efendi 
Sultan'ın iradesine sahip olarak tüm imparatorluk üzerine söz sahibidir. 
Halet Efendi, Amerika ile antlaşmaya taraftardır, diğer Babıaü idarecileri 
de antlaşmaya muhalefet etmeyecektir. Bununla birlikte, mevcut durum 
diğer devletlerin müdahalesi ile değişebilecek bir karaktere sahiptir. Bra- 
dish yukarıdaki tespitlerde bulunduktan sonra, Halet Efendi'nin tek ba- 
şma zorlu müzakereler sonucu elde edilen kazanımlann elden çıkmasma 
yol açabileceğini bu nedenle dikkatli olunmasının gerekliliğini tavsiye et- 
mekteydi. Bradish'e göre; şayet Amerika'dan bir antlaşma imzası için 
yetkilendirilmiş olarak birisinin gönderilmesi durumunda birkaç gün 
içinde arzu edilen antlaşmanın imzalanabilmesi mümkün olabilecekti. 
Antlaşmanm imzası için gizlilik ve doğrudan müzaikere hayati önem taşı- 
maktaydı. Bradish, bir antlaşmanın imzası için gerekli masrafları da 
araştırmış ve liste halinde raporuna eklemişti. Bradish'in raporundaki 
hesaba göre bir antlaşma için; resmi hediyeler: 200.000 kuruş. Halet 
Efendi'nin olumlu görüşünün muhafazası için: 50.000 kuruş, antlaşma- 
yı müzakere eden elçinin Amerika lehine bazı hükümleri antlaşmaya so- 
kabilmjBsi için 25.000 kuruş, Babıali müzakerecisi için: 25.O00 kuruş, 
Babıali baş tercümanı için: 20.000 kuruş, Babıali sekreteri için 5.000 
kuruş, Amerika tarafmdan kiralanan iki tercüman için: kişi başı 5.000 
kuruş, beklenmedik durumlar için: 15.000 kuruş ohneık üzere bir ant- 
laşmanın Amerika'ya toplam maliyeti: 350.000 Türk kuruşu (50.000$ 
ABD Dolan) olacaktı. ''^ Burada en dikkati çekici husus; Bradish'in 
25.000 kuruşa Amerikan müzakerecisinin anlaşmaya lehte maddeler ek- 
letüebilmesini mümkün görmesidir. Bu tespit, Osmanlı Devlet idaresinin 
nasıl yozlaştığını da göstermektedir; çünkü rüşvetle Amerika lehine ant- 
laşmaya sokuşturulacak bu maddeler doğal olarak Osmanlı aleyhine 
olacaktı. Bradish'in zikredilen tespiti BabıaU bürokrasisinin rüşvetle iş 
görme alışkanlığınm devlete olan zaıs^raun ulaştığı bojmtlan da ortaya 
ko3rmaktadır ve maalesef kayıtlara geçen tek örnek değildir. Bradish de 
zaten raporunda, devlet görevlilerinin yapılan antlaşma sonrasında hedi- 
ye almasımn rüşvet olarak değil, zahmetlerinin karşılığı şeklinde değer- 
lendirildiğini ve bu çeşit hediyeler vermeden istanbul'da hiçbir iş görme- 

" USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. NÖ. 250, May 29, 1832. Mr. Bra- 
dish to Mr. Adams, Secretary of State, Cönstantinople, December 20, s. 9, 1820. 
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nin mümkün olmadığım belirtmektedir. Rüşvetle antlaşmaya eklenebile- 
ceği belirtilen Amerika lehtan maddeler arasında en önemli olanı ticaret 
ile ilgilidir. Bradishîn istanbul'da bulunduğu yıUeırda rüşvetle, Osmanlı 
ülkesinden tüm ülkelere satılmasının yasak olduğu ve sadece antlaşma- 
lardaki yükümlülüklere göre ihraç edilen buğday, kuru meyve, zeytinya- 
ğı, sabun vs. ithalatı hakkının elde edilmesidir. Amerikan gemileri yapı 
itibarıyla Akdeniz ve Karadeniz'de ticaret yapan diğer ülkelerin gemile- 
rinden daha sağlamdır, Amerikalıların denizcilik ve seyrûsefayin bilgileri 
de daha ileridedir. Bu sayede söz konusu malların nakliyesinden de para 
kazamlabilecektir. Diğer avantajlar ise, Amerikalı tüccarların yapılacak 
antlaşmaya eklenecek maddeler ile İngilizlerin tabi olduğu gümrük tari- 
fesinden yararlanması ve bu amaçla ödenmiş olan rüşvetin bir yıl içinde 
geri kazanılması ile antlaşmanm 'en ziyade müsaadeye mazhar mîllet" 
ilkesi temelinde imzalanmasıdır. Araştırma ve raporlamalarında belirtil- 
diği gibi henüz bir antlaşma imzası için gerekli ilerlemeyi kaydedemeyen 
Bradish, araştırma ve gözlemlerine devam edebilmek için Bakanlıktan 
bir yû daha İstanbul'da kalmasına izin verilmesini talep etti.'* 

Bradish'in 50.000 kuruş ile kendi taraflarında tutulabileceğine inan- 
dığı Halet Efendi Mora isyanındaJd Yunan yanlısı tutumu ve yanıltıcı 
davranıştan nedeniyle Sultan II. Mahmut tarafından 1823 yılında idam 
ettirildi. Bradish, İstanbul'daki temaslan esnasında resmi kimliğini sak- 
lamıştı ve zaten Amerika ila Osmanlı arasında bir antlaşma imzalanma- 
sına dönemin güçlü devletleri arasında muhalif olanların varlığından da 
haberdar edilmişti. Bu nedenlerle Bradish'in girişimlerinden sonuç alı- 
namadı. Bradish İstanbul'dan ayrılmadan önce buradaki gelişmeleri ta- 
kip etmek ve arzulanan antlaşma için müzakereleri yürütmek üzere Nic- 
holas Novani isimli tercümanı görevlendirmişti.'* N. Novani, Bradish İs- 
tanbul'da iken Babıâli ile Bradish arasında aracılık görevini de jrûrüt- 
müştü. 

Bradish'in Dışişleri Bakanlığına göndermiş olduğu uzun durum tespi- 
ti raporundan sonra Amerika Hükümeti Osmanlı Devleti ile bir antlaşma 
imzalama3a daha ciddi olarak ele almaya karar verdi. 2 Nisan 1823 tari- 
hinde sonradan Müslüman olan, Arapça ve Türkçe bilen George Bethune 
English özel görev emriyle bir antlaşma için görüşmelerde bulunmak 
üzere İstanbul'a gönderildi. Englis'h, İstanbul'da bulunduğu süre içeri- 
sinde gözlemlediği ekonomik, politik hususları ve ticari fırsatlan yine 
özel raporlarla doğrudan Dışişleri Bakam J.Q. Adams'a bildirecekti. 

18 VSCR, 22ııd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Bra- 
dish to Ur.Adams, Secretary of State, Constantinople, December 20, s. 10-12, 1820. 
1' aSCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. Ne. 250, May 29, 1832. Mr. Bra- 
dish to Mr. Novani, Pera, February 7, s. 56, 1821. 

20 ÜSCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. 
Adams to Mr G.B. Bnglish, April 2, s. 12, Washington, 1823. 
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Amerika'dan yola çıkan English, 6 Ağustos 1823 tarihinde Marsilya'dan 
Adams'a göndermiş olduğu ilk raporunda, şans eseri olarak Marsüya'da- 
ki bir adamdan Osmanh Devleti ile Fransa arasında imzalanmış olan 
antlaşma ya da kapitülasyonlann kopyasmı elde ettiğini bildirdi. Ameri- 
kan belgelerinde Babıali ile imzalanacak olan antlaşma müzakere ve gö- 
rüşmelerinde "kapitülasyon" sözcüğü de böylece English'in raporu ile iUc 
defa Babıali üe imzalanacsdc antlaşma terminolojisine girmiş oldu. Kapi- 
tülasyon sözcüğü bundan sonra Amerikan Hükümeti tarafından çok sık 
olarak kullanılacaktır. English, raporunda anüaşma metninin Türkçe ol- 
duğunu ve çevirisi tamamlanınca merkeze bir kopya göndereceğini, bu 
ve benzeri belgeleri elde etmek için Marsilya'da planlanandan 15-20 gün 
daha fazla kaldığını fakat elde ettiği belgelerin şüphe uyandırmaksızm 
İstanbul'da bulunmasının mümkün olmadığını belirtmekteydi, Babıali 
ile English ve halefleri tarafından yürütülecek müzakerelerde bu metin- 
ler esas alınacaktır .2' English, altı yıl önce 1817 tarihinde İstanbul'da 
bulunmuştu ve bu esnada Hüsrev Paşa ile tanışmıştı. English'in İstan- 
bul'a ulaştığı tarihlerde Hüsrev Paşa da Trabzon valiliğinden geri çağrıla- 
rak Kaptan-ı Deıyalığa getirilmişti. English 23 Kasım 1823'de İstanbul'- 
dan göndermiş olduğu ilk raporunda, daha önceden tamçıış olduğu 
Hüsrev Paşa'mn Kaptanı Deryalığa getirilmesini antlaşma müzakereleri 
ve kendi girişimleri için fırsat olarak değerlendirmekteydi ve raporuna 
Hüsrev Paşa'dan yardım isteyeceğini not etmişti. English'in İstanbul'dan 
gönderdiği ilk raporunda önem atfettiği diğer husus Sardinya'nın Kara- 
deniz'e gemi sokabilme hakkı elde etmesi ve bu sulardaki ticaretin böyle- 
ce Pfankların eline düşmüş olmasıdır. English'a göre; Amerika'nın böyle 
bir fırsatı değerlendirmek için elini çabuk tutup Babıali ile hala antlaşma 
imzalayamaması Amerikan çıkarlarına aykın bir durumdu.^s 

English'in 27 Aralık 1823 tarihli üçüncü raporundan Amerikan Hü- 
kümetinin Osmanlı Devleti Ue imzalayacak olduğu antlaşmayı; (1} en zi- 
yade müsaadeye mazhar millet ilkesi temeline, (2) Fransa, İngiltere, İsveç 
ve Hollanda Devletlerine tamnan kapitûler hakl£kr üzerine oturtmak iste- 
diği görülmektedir. Kapitûler haklar elde edilirken özellikle Osmanlı Dev- 
leti ile benzer haklar ihtiva eden ilk antlaşmayı imzalamış olan Fransa'- 
nın elde ettiği kazanımlar göz önünde bulundurulacaktı. Bu amaçla 
Fransa'ya tanınmış olan kapitülasyonlann tercümesi bir önceki raporun 
ekinde J.Q. Adajns'a gönderildi.^s English, üçüncü raporunda Osmanlı 

21 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. G.B. 
EngVsh to Mr. Adams, MarseiUes, August 6, s. 12-13, 1823. 

22 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Extract of 
a letterfmm Mr. G.B. English to Mr. J.Q. Adams dated, Constantinople, November 23, s. 13, 
1823. 

23 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Eng- 
lish to Mr. J.Q. Adams Secretary of State-Brtract, Constantinople, Deoember 27, s. 13-14, 
1823. 
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şa; İstanbul'daki İngiliz, Fransız ve Rus elçilerinin Tûrk-Amerikan görüş- 
melerine müdahalede bulunamaması için Akdeniz'deki Amerikan amiral- 
lerinden birisinin bu müzakereleri gizlice yürütmek üzere yetkilendirile- 
rek kendisi ile Ege Denizi'nde buluşmasmı, bu bıiluşmada Amerika'mn 
bir antlaşma için Babıali'den isteklerini kendisine bildirmesini böylece 
görüşmelerin gizlice devam ettirilmesi önerisini English'a iletti. Eng- 
lish'in raporunda belirttiğine göre; Hûsrev Paşa görevlendirilen amiral 
tarafından kendisine iletilen ve müzakere edilen Amerikan isteklerini Ba- 
bıali'ye bildirecekti, teklif Sultan II. Mahmut'un ona}a alındıktan , sonra 
geçerlilik kazanacaktı. Sultan, Amerikan isteklerini ve avantajlarım ko- 
ruyan böyle bir teidifi kabul edebilir ya da reddedebilirdi. Bir Amerikan 
büyükelçisinin direkt olarak İstanbul'a gitmesi durumunda divan üyeleri 
ile yapılacak görüşmelere entrikalar karışacak ve müzakereler içinden çı- 
kılmaz hale gelecekti.'* English, Hüsrev Paşa'mn teklifini kabul ederek 
Hükümetini bilgilendirmek ve izmir'deki Amerikan temsilciliği aracılığıy- 
la görüş sormak üzere İzmir'e doğru yola çıktı. İstanbul'a Amerikan ge- 
milerinin geliş gidişi sımrlı olduğu için yolculuğunu bir Fransız guleti ile 
yapmayı tercih etti ve raporunu da bu esnada yazarak izmir'den hükü- 
metine gönderdi. Bir müddet sonra da Dışişleri Bakanı Adams'ı şahsen 
bilgilendirmek üzere ülkesine geri döndü. 

Bradish ve English'in Amerika lehine kapitüler bir antlaşma için Os- 
manh Başkenti'nde nabız yokladığı ve durum tespiti yaparak kendi leh- 
lerine kamuoyu oluşturmaya çalıştıklan tarihler asTiı zamanda Yunan 
isyan ateşinin yayıldığı dönemin en hararetli günlerine rast gelmektedir. 
Yunan ayaklanmacıların Madrid'deki ajanı ve Geçici Yunan Hükümeti'- 
nin Londra elçisi Andreas Luriottis, Kasım ve Ağustos 1822 tarihlerinde 
ABD Dışişleri Bakam'na mektup yazarak isyan hareketlerinin desteklen- 
mesi için kendisinden yardım istemişlerdi. Luriottis'in 1822 Ağustos ta- 
rihli dört sajffalık mektubunda önce Türklerin tiran yönetimi şikayet 
edilraiş, daha sonra Yunanlıların kazandıkları başarılar anlatılmış ve 
Amerikan hükümetinden kendilerine yardım edilmesi dilenmişti. Os- 
manlı Devleti ile bir dostluk ticaret antlaşması imzalamak için yoğun ça- 
ba harcayan ve müzakerecileri İstanbul'da bulunan Amerikan yönetimi, 
Yunan ayaklanmasını da yakından takip etmekteydi. Madrid'deki Yu- 
nanlı ajanın ve Luriottis'in göndermiş olduğu mektuplar, Yunanistan'ın 
askeri, coğrafi, demografik yapı ve topografya durumu hakkında bilgi ve- 
ren eMeri ve istihbarat raporlan ile birHkte talep üzerine Aralık 1823 ta- 
rihinde Başkan J. Monreo tarafından Temsilciler Meclisi'ne sevk edildi.^ 



25 USCfl, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Eng- 
lish to Mr. Adams-Extract, on board the French galette Franscois and Henriette, bound from 
Constantinople to Smyma, Febmary 8, s. 15-16, 1824. 

26 VSCR, Message from the President of the United States, Present Condition and Future 
Prospect of Greeks, Doc. No. 14, December 31, 1823; USCR, Resolution Submitted by Mr. 
VVebster, December, 8, 1823, Januaıy 20, s. 171, 1824. 
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yasi olarak desteklemekten geri durmamaktaydı. Oysa kendi toprakla- 
rında bağımsızlık isteyen Kızılderililer ya da Meksika söz konusu oldu- 
ğunda Amerikan Hükümeti bunu daima içişlerine müdEihale olarak de- 
ğerlendirmiş, isyanları en sert önlemlerle bastırmıştır. 

Osmanlı devlet adamları Amerikan hükümetinin Yunan isyanındaki 
tutumunu yakmdan izlemiş olsalardı ya da en azından iki devlet arasın- 
da jfûrütülen müzakerelerde bu tutumu dikkate alsalardı, ileriki yıllarda 
ortaya çıkabilecek Amerika kajmaklı çok daha büyük ve ciddi sorunlara 
yönelik tedbirleri antlaşmanın imzası esnasında alabilirlerdi. Zikredilen 
dönemde Babıali, Avrupa'daki denge siyasetini korumakla, çökmüş mali- 
yesiyle ve peş peşe çıkan isyanlarla o kadar meşguldür ve her alanda ge- 
rilemenin bir sonucu olarak dünyadaki gelişmelerden o kadar habersiz- 
dir ki, 1830 Antlaşması'ndaki hükümlere imza atarak, Ahmet Cevdet Pa- 
şa'nın dejrimiyle kendi bıçağı ile kendi ayağını kesmiştir. Amerika'da Yu- 
nanistan ile ilgili bu gelişmeler yaşanırken ve Türk karşıtı Yunan tarafta- 
n tek yanlı propaganda yoğun olarak devam ettirilirken, Amerika Hükü- 
meti ile Osmanlı Devleti arasında dostluk ve ticaret antlaşması müzake- 
releri devam etmektedir. Osmanlı idaresi Amerika'nın Yunan isyancılara 
sağladığı moral destekten ve taahhütlerden habersizdi. 

13 Mayıs 1824 tarihinde English ve Dışişleri Bakanı Adams bir aıraya 
gelerek İstanbul'daki durumu, Hûsrev Paşa'nın teklifini ve bir bÜ3fûkelçi- 
nin müzakerelerde bulunmak üzere İstanbul'a gönderilmesinin sakmca- 
lannı görüştüler. Bu görüşmenin öncesinde, English İzmir'den gönder- 
miş olduğu son raporunda, bir büyükelçinin antlaşma müzakerelerini 
İstanbul'da yürütmesinin sakıncalarını maddeler halinde açıklamıştı ve 
Hüsrev Paşa'mn teklifinin Amerikan çıkarları için ve istenilen ticaret 
antlaşmasının bir an önce imzası yolunda en uygun yöntem olacağını 
belirtmişti.3° 14 Mayıs'ta English Adams'a "özel" ibareli bir mektup yaza- 
rak Hüsrev Paşa'nın Amerikan tüccarlarına yardımlarının, İzmir lima- 
nında sağladığı kolaylıkların ve ticaret antlaşması için uğraşlarının taltif 
edilmesini teklif ederek, diğer Avrupa güçleri gibi Osmanlı içişlerine mû- 
dahil olmaya hevesli olmayan, Osmanlı düşmanlığı gütmeyen Amerika 
Devleti ile imzalanacak ticaret antlaşmasının Osmanlı Devleti'nin de ya- 
rarına oldıiğunun karşı tarafa anlatılmasının gerekliliğini bildirdi.^' Hüs- 
rev Paşa, English'a dostluk göstermesine ve Amerikan tüccarları ile gemi- 
lerine kolaylık sağlamasına rağmen Amerika ile imzalanacak olan bir tica- 
ret antlaşması ile çok fazla ilgili değildi. Ayrıca bu tarihlerde Babıali Ame- 
rika ile imzalanacak ticaret antlaşması ile herhangi bir kazanç elde edüe- 



30 usCR, 22nd Congress. Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Eng- 
lish to Mr. Adams-Extract, on board the French galette Franscois and Henriette, bound from 
Constantinople to Smyrna, February 8, s. 17, 1824. 

^' USCR, 22nd Congress, Treety with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Eng- 
lish to Mr. Adams-Extract, Washington, May 14, s. 18, 1824. 
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meyeceğinin farkında olarak müzakereleri ağırdan almaktaydı. İstanbul'da 
btdunduğu sırada English bu eğilimi fark etmiş olduğu için Adams'a ant- 
laşmanın iki ülkenin yaranna olac^ını ilan etmesini tavsiye etmişti. Bu 
tarihe kadar Amerikalı müzakerecilerin raporlarında dikkati çeken en 
önemli hususlardan bir tanesi, English üe iki kere kapsEunlı görüşmelerde 
bulunan Kaptan-ı Derya Hüsrev Paşa dahü, Osmanlı devlet adamlarının 
henüz Amerika Hükümeti ile imzalanacak antlaşmaya savaş gemisi, gemi 
harp malzemeleri vb. satm alma ya da Amerikan gemi inşa endüstrisinden 
yararlanma maddesi eklenmesi isteminde bulunmamış olmalarıdır. 

Yunan isyanı nedeniyle müzakereler daha önceden planlandığı gibi 
1924 yıhnda gerçekleştirilemedi. Bununla birlikte Hüsrev Paşayım Eng- 
lish'e yaptığı teklif Amerikan Hükümeti tarafından da uygun görülmüş- 
tü. Müzakereler için görevlendirilmesi düşünülen kişi Akdeniz Filosu Ko- 
mutanı Amiral John Rodgers idi. Plana göre, Rodgers, Hüsrev Paşa ile 
Ege Denizi'nde buluşarak müzakereleri başlatacaktı. Görüşmelerde Eng- 
lish de hazır bulunacak, Türkçe bildiği için gerektiğinde tercüme desteği 
sağlayacaktı. Rodgers, (1) "en ziyade müsaadeye mazhar mıHet" statüsü, 
(2) Amerikan ticaret gemilerinin Karadeniz'e serbestçe girebilmesi ve (3) 
istenilen yere konsolos tayin edebilme ayncalıklan şartıyla Babıali ile bir 
amtlaşma yapmaya yetkilendirilmişti.^^ 1930 Antlaşmasında zikredilen 
maddelerin ötesinde ayrıcalıklar elde edilecektir. Oysa Yunan isyam ve 
Akdeniz'deki gelişmeler Amerikan kamuo3mnda Osmanlı karşıtı bir hava 
yaratmıştı. Ticaret amtlaşması ile elde edebilecekleri kazanımlann farkmda 
olan Amerikan Hükümeti, Başkanhk seçimlerinin de etkisiyle müzakere- 
lerde 1924 yılında ilerleme olmamasmı tercih etmişti. Antlaşma müzakere- 
leri devam ederken, Başkan Monreo Kongre'de okunan yazık mesajında 
Yunan isyancılara olan hayranbğını ve başan dileklerini tekrarlamıştı.^ 

Daha önce de söylendiği gibi, Hüsrev Paşa ile Amiral Rodgers arasm- 
daki görüşmeler Yunan isyanı nedeniyle 1825 yılında gerçekleştirilebildi. 
Yunam isyanında Osmanlı karşıtı bir tutum takınan Amerikan Hükümeti- 
ve Kongre, pragmatist bir yaklaşımla kendisine büyük ticari kazançlar 
getirecek ticaret antlaşmasımn imzasından da vazgeçmiş değildi. Gecik- 
me ise Türk karasularmdaki Amerikalı tüccarların aleyhine bir durum 
yaratmaktaydı. Bu amaçla 1925 yıhnm Ocak ayımn başında, English 
'çok gizli" ibareli bir talimatla Başkan Monreo tarafından Amiral Rod- 
gers 'in emrinde görevlendirilerek hemen yola çıktı ve Akdeniz'de AmiraT 
Rddgers'in ekibine katıldı.^* ■? Şubat tarihinde ise Amiral Rodgers Eng- 



32 USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, February 9, 1832. 
Articles: I-IX. Erhan, a.g.e., s. 1 17. 

^ USCR, ISth Congress, 2nd Session, Doc. No: 378, Message of the Pıesident of the US atthe 
Commencement of the Session, Commtuıicated to the Congress, December 8, s. 357, 1824. 
3* usa?, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Ur. 
Adams, Secretary of State, to G.B. English Bsq, Secret, Department of State, Washington, Ja- 
nuaıy 3, s. 19, 1825. 
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lish'in görevi hakkında bilgilendirildi. Amerikan Hülcüıneti Hüsrev Paşa'- 
nın tavsiyesine uyarak artık müzakereleri tüm diğer güçlere mahrem 
olarak jrürûtme karan almışü ve bu amaçla iç yazışmalarda "çok gizli 
secret" kodu kullanılmaya başlandı. Amiral J. Rodgers'in 1925 yılının 
yaz aylarında Hüsrev Paşa komutasındaki Türk Donanması ile Ege Deni- 
zi'nde karşılaşılması umulmaktaydı. Hüsrev Paşa'nın Amerikan tüccar 
ve görevlilerine sağladığı kolaylıklar gönderilen talimatta Rodgers'e de 
hatırlatılmıştı. Talimata göre; Hüsrev Paşa ile görüşmede ele alınacak 
antlaşma müzakereleri mütekabiliyet ilkesi temelinde yapılacak, Ameri- 
kan tüccar gemilerinin Karadeniz'e girebilme hakkım elde etmesi üzerin- 
de özellikle durulacaktı. Görüşmede hazır bir antlaşma taslağı sunulma- 
sı halinde, taslak güvenli yollardan Dışişleri Bakanlığı'na iletilecekti. 
Hüsrev Paşa ile yapılan müzakereler sonucunda tatmin edici bir sonuç 
elde edilmesi durumunda zaten bu zamana kadar Amerikan ulusuna ya- 
kınlık gösteren Kaptan-ı DeryaVa makamına uygun bir hediye takdim 
edilecek, üzerinde uzlaşılan Amerikan ticaret haklarını koruyucu antlaş- 
manın imzası halinde bu hizmetin göz ardı edilmeyeceği Hüsrev Paşa'ya 
bildirilecekti. Talimatta Rodgers'den gizliliğe azami dikkat etmesi istendi 
ve antlaşma şartlarının elde edilebilmesi için harcamada bulunması ha- 
linde bunun hazineden karşılanacağı bildirildi. Ayrıca talimata göre; 
Rodgers Hüsrev Paşa ile buluşurken ve müzakerelerde bulunurken, hiç- 
bir eylemi hiçbir surette Yunan davasına [isyanına] zarar verecek bir 
tarzda olmayacaktı.^^ 1825 yıh Amerika için de önemli bir yıldı. Çünkü 
Başkan Monreo'nun yerine Dışişleri Bakanı John Quincy Adams Baş- 
kanlığa seçilmişti. Adams Babıali ile şimdiye kadar yürütülen müzakere- 
leri yönetmişti ve Osmanlı Devleti ile imzalanacak olan ticaret antlaşma- 
sının öneminin farkındaydı. 6 Eylülde Amiral Rodgers'e ekinde 1740 yı- 
hnda yenilenen Türk-Fransız Kapitülasyon Antlaşması olan ikinci bir ta- 
limat gönderildi. Türk-Fransız Kapitülasyon Antlaşmasının İngilizce çevi- 
risi zaman darlığı nedeniyle alelusul yapılmıştı.^^ Başkanlığa yeni seçil- 
miş olan Adams, Osmanlı Devleti ile imzalanacak olan ticaret antlaşma- 
sında hedef büyüterek, Fransa'ya tanınan kapitüler hakların tamamının 
Amerika'ya da tanınmasını istemekteydi ve 85 maddelik Türk-Fransız 
Kapitülasyon antlaşması müzakerelerde emsal olmak üzere Amiral Rod- 
gers'e gönderilmişti. Tüm hazırlıklara rağmen, ne Amiral Rodgers ne de 
Hüsrev Paşa adına görüşmelerde bulunduklan hülfümetleri tarafından 
resmi olarak bir antlaşma müzakere etmek üzere yetkilendirilmemişler- 

35 USCR, 22nd Congress, Treaty with aublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Aîr. 
Adams, Secretary of State, to Commodore John Rodgers, Secret, Department of State, Was- 
hington, February 7, s. 19-20, 1825. 

35 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Translati- 
on, Capitulatians or ancient and new treaties between the Coıırt of Prance and the Ottoman 
Porte, renewed and augmented in the year of Jesus Christ, 1740 and of the Hegira, 1 153, s. 
21-40. ' 
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di. Bu nedenle müzakereler gayri resmi bir zeminde 3rûrütûlecekti. Mü- 
zakerelerin olumlu sonuçlanması halinde Amerika akredite edilmiş bir 
ortaelçiyi uzlaşılan antlaşmayı imzalamak üzere İstanbul'a göndermeyi 
planlamaktaydı. Amiral Rodgers, Hüsrev Paşa ile müzakerelerde Şubat 
ayındakilerden farklı olarak; 

(ij "En ziyade müsaadeye mazhar millet" ilkesi temelinde, 

(2) Amerika Devleti'ne yerkürenin neresinde olursa olsun tüm Os- 
manlı limanlarmda serbestçe ticaret yapma hakkı tanınması istenecek, 

(3) Çanakkale Boğazından serbest geçiş ve Karadeniz'e giriş çıkış hak- 
kı verilecek, 

(4) Amerikan ticaretinin gerektirdiği tüm limanlarda konsolosluk açma 
hakkı elde edilecekti. Amiral Rodgers'in müzakerelerini tehlikeye atacak 
olay, Amerika'ya sempati Ue bakan Hüsrev Paşa'mn görevden alınmış ol- 
ması ihtimaliydi. Bu durumda Amiral Rodgers gelişmeleri gözlemleyerek 
hareket edecek, uygun görmezse müzakerede bulunmayı erteleyecekti. ^'^ 

Amerika Hükümeti Babıali ile bir ticaret antlaşması imza edilebilmesi 
için uğraşlarını yoğunlaştımuşken, Osmanlı Devleti çok zor günler geçir- 
mekteydi ve Amerika Devleti'nin müzakerelerinde muhatap almayı arzu- 
ladığı Kaptan-ı Derya Hüsrev Paşa komutasındaki Osmanlı Donanması 
isyanların bastırılmasında en etkili ve güç vazifeyi üstlenmek durumun- 
daydı. 1820 yılında başlamış olan Yunan isyanı ve sonrasmdaki Mora is- 
yanı yayılmıştı, isyan bölgelerinde yaşayan çoğunluğu Türk Müslüman 
ahali sistematik olarak katledilmekte, mülkleri ellerinden alınmaktaydı. 
Fakat henüz Avrupa'nın büyük güçleri ve Rusya isyancı Yunanlılar lehi- 
ne hadiseye mûdahil olmamışlardı. 1925 yıh baharında Amerikalı Amiral 
Rodgers müzakerelerde bulunmak amacıyla Hüsrev Paşa ile buluşmak 
üzere Ege Denizi'ne geldiğinde, Osmanlı donanması Mısır'dan gelmiş 
olan İbrahim Paşa komutasındaki Mısır donanması ile birlikte, Mora ve 
Misolonki isyanlarını bastırmak için manevra halindeydi. Tam bu dö- 
nemde Çarlık Rusya isyancılar lehine Osmanlı içişlerine müdahale et- 
mek için girişimlerde bulunmaya başladı. 

Amiral Rodgers, Hüsrev Paşa ile Midilli adası açıklarında karşılaşmayı 
ummaktaydı. Fakat Hüsrev Paşayı tüm donanması ile birlikte Patras 
Körfezi girişinde Işkodra'dan (Scutari) gelen kara ordusu ile birlikte Mi- 
solonki'deki isyancı Yunan birliklerini kuşatırken buldu. Amerikalı ami- 
ral, Hüsrev Paşa'mn içinde bulunduğu şartlar altında kendisi ile müza- 
kere de bulunmayı nezaketsizlik olarak addederek ve donanması ile di- 
rekt olarak Misolonki limamna girmeyi gereksiz görerek uygun bir fırsat 
için beklemeye karar verdi.^' Hüsrev Paşa bu tarihlerde Yunan isyanı ile 

3'' USCR, 22nd Congress, Trealy with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Secretanj oS State 
to Commodore Rodgers, Private, Department of State, Washiııgton, September 6, s. 20, 1825. 

Yunan isyanları ve sonuçlan için bkz. Enver Karal, a.g.e., s, 112-122. 
39 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Commodore 
Rodgers to Mr. day-Ejctract, Secret, U.S. Ship North Carolina, Smyına, August 31, s. 41, 1825. 



162 



tSMAİL K6SE / 1830 TARİHLİ TİCAMET VE aEYROSEFAYl» AMTlAgMASl 



19 



O kadar meşguldür ki. Amiral Rodgers'in beklemekte olduğu uygun fırsat 
bir türlü doğmadı. Hüsrev Paşa ile müzakerede bulunma ümidini kaybe- 
den Rodgers, Eylül ayının başlarında emrindeki filo ile birlikte görevi ge- 
reği Cebelitank'a doğru yola çıktı. Rodgers, İzmir Limanı'ndan ayrılma- 
dan önce, Hüsrev Paşaca iletilmek üzere İzmir'deki Amerikan temsilci- 
si'"' David Offley'e bir mektup bırakmıştı. 

Rodgers'in mektubunda ilk olarak Başkan Adams'ın Hüsrev Paşa'mn 
Amerika vatandaşlarına sağladığı kolaylıklar ve Amerika halkına karşı 
olan sempatisi için şahsi teşekkürleri bildirilmekteydi. Amerika Hükü- 
meti'nin Osmanlı Devleti ile imzalamak istediği dostluk ve ticaret antlaş- 
masının İngiltere ve Fransa ile imzalananın aymsı olması istendiği açık- 
ça belirtilerek, Hüsrev Paşa üzerinden Babıâli'nin nabzı ölçülmek isten- 
mişti. Rodgers, kendisinin ve bakanlığının iç yazışmalarda kullanmakta 
oldukları 'kapitülasyon' sözcüğüne mektubunda yer vermekten özellikle 
kaçınmıştı. Amerika'nm Osmanlı Devleti'nin dostu olduğu oysa Babıali'- 
nin, düşmanlıklannı açık etmekten çekinmeyen pek çok Avrupa Devleti 
ile dostluk ve ticaret antlaşması imzEilanmasına rağmen Amerika ile da- 
ha henüz böyle bir anüaşma imzalamadığı belirtilmişti. Rodgers, mektu- 
bun ilerleyen kısımlarında tekrar İngiltere ve FransaYa tanınan ayrıca- 
lıkların tıpkısını Amerika'ya da tanıyan ve Amerikan tüccarlarının Kara- 
deniz'e girmesine müsaade eden bir antlaşma imzası için Sultan 11. Mah- 
mut'un razı edilmesini Amerikan dostu Hüsrev Paşa'dan rica etmekteydi. 
Hüsrev Paşa'mn cevabı yine David Ofîley vasıtasıyla Amiral Rodgers'e 
ulaştırılacaktı.'*' Kendi iç yazışmalarında David OffIey için "Amerika'nm 
İzmir konsolosu" unvanını kullanan Rodgers, Hüsrev Paşaca yazdığı 
mektupta zikredüen unvanı da belirtmekten kaçınmıştı. 

Rodgers'in Hüsrev Paşaca göndermiş olduğu mektupla bir dostluk ve 
ticaret antlaşması için diğer büyük devletlerin entrikalarına ve Osmanlı 
Devleti'ni parçalama çalışmalarına karşın, tarafsızlığını ve dostluğunu 
ilan eden Amerika Hükümeti, 1830 Antlaşması imzalandıktan sonra bu 
tavnndan vazgeçecek en az diğer Avrupalı devletler kadar Osmanlı içişle- 
rine müdahil olacaktır. Yine kapitüler haklar elde etmek için, önce Halet 
Efendi'nin ihtiraslarından sonra da Hüsrev Paşa'mn iyi niyetinden yarar- 
lanmaya çalışem Amerikan Hariciyesi ve Başkan Adams, arzu edilen 
haklar elde edildikten sonra, tüm iyi niyet gösterilerini bir kenara bıra- 
karak sonraki gelişmelerin sonucunda BabiEili için bo3aınduruk haline 
gelen kapitüler haklar ile elde ettiği ayncalıklardan vazgeçmeye hatta bu 
ayncalıklan tartışmaya bile yanaşmayacaktır. I. Dünya Savaşı ile doğan 



^" Amiral Rodgers de, English gibi Bakanlığına göndermiş olduğu raporda D. Oflley'i Ameri- 
kan Konsolosu olarak nitelemektedir. 

.''1 USCR, 22nd Congress, Treaty wiüı Sublime Porte, Doc. No. 250, Ûay 29, 1832. Commo- 
dore Rodgers to the Captain Pasha, U.S. Ship North Carolina, off the island of Hydra, Sep- 
tember 20, s. 43, 1825. 
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yeni durumdan yararlanarak 1 Ekim 1914 tarihinde kapitülasyonların 
tek taraflı olarak kaldırılmasını Türk düşmanlığı ile ün yapmış dönemin 
Amerika Büyükelçisi H. Morgenthau haddini ve maksadını aşan bir nota 
ile protesto ederek tammayacak, bu ısrar Lozan'da da sürdürülecektir. 
Oysa, Rodgers'in Hüsrev Paşa"yı muhatap alan mektubunda da görüldü- 
ğü gibi, kapitûler haklar elde edilinceye kadar Amerikan hükümeti çok 
yumuşak bir dil kullanmaya özen göstermektedir ve hatta düşman dev- 
letlere tanınan ayncsdıkİEU-ın kendilerine tanınmadığı için Hüsrev Paşaya 
üstü kapalı olarak sitemde bulunulmaktadır. 

Hüsrev Paşa'ya yazdığı mektup ile aracılığının devam ettirilmesini di- 
leyen Rodgers ve Amerikan Hariciyesi, Amerikan arşiv kayıtlarına göre; 
Miselonki ve Mora isyanına kadar Hüsrev Paşa'nın Sultan II. Mahmut'un 
gözdesi olduğunu fakat her iki isyamn bastırılmasında asıl işi Mısır'dan 
gelen İbrahim Paşa'nın donanmasının yapmış olması nedeniyle Hüsrev 
Paşa'nın gözden düşmeye başladığının ve görevinden alınmasının an me- 
selesi olduğunun farkındadır. Bu nedenle Offley, Rodgers'in göndermiş 
olduğu mektubu geciktirmeyi tercih ederek Kasım sonuna kadar Hüsrev 
Paşa'ya teslim etmedi.*^ Amerikalılara sempati duyan Hüsrev Paşa, bu 
ülkenin gemileri ile tüccarlarına kolaylıklar sağlamaktaydı. Rodgers; 
Hüsrev Paşa'nın sonunun ne olacağının belli olmadığı ve Avrupalı büyük 
devletler, özellikle İngiltere ve Fransa ile Osmanlı Devleti arasındaki an- 
laşmazlığın arttığı bu dönemdeki mevcut akü karışıklığından faj^dalan- 
maya çalışmanın Amerika'nın çıkanna olacağından emin değildi. Mevcut 
durumu göz önüne alan, Babıali ile imzalanacak olan bir anüaşma ile el- 
de edeceği ayrıcalık ve kazanımlardan mahrum kalmak istemeyen Ame- 
rikan Hükümeti, antlaşma müzakereleri için yeni yollar araştırmaya 
başladı. Zikredilen dönemde Amerika'nın Akdeniz filosu Yunan isyanına 
yaklaşımında görünüşte tarafsız bir politika izlemekte iken, Amerikan 
Hükümeti ve Kongre üyelerinin büyük kısmı isyancıların başarısını dile- 
mekteydi. Hüsrev Paşa ile görüşmeyi başaramayan Rodgers'e göre takip 
edilebilecek en uygun yöntem; Hükümetin bir diplomatı yetkilendirerek 
antlaşma müzakereleri için resmen İstanbul'a göndermesiydi- Amerika'- 
nın Akdeniz Filosu da, Çanakkale boğazı girişinde bulunarak görüşmele- 
re destek sağlamalıydı. Bu yöntem Hüsrev Paşa'nın görevden alınması 
İhtimaline göre düşünülmüştü. Hüsrev Paşa'nın görevinde kalması du~ 
ruteunda kendisi ile görüşülerek 1824 yılında İstanbul'da kararlaştırıl- 
mış olan yöntemde müzakerelerin yürütülmesine çalışılacaktı.'*^ Filosu 

USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Pone, Doc. No. 250, May 29, 1832. Commo- 
dore Rodgers to Mr. Clay-Extraa, U.S. Ship Nortlı Carolina, Gibraltar Bay, October 14, s. 42- 
43, 1825. 
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İle Cebelitarık'ta bulunan Amiral Rodgers, Yunanlı korsanlara karşı Ak- 
deniz'de bırakmış olduğu savaş gemisi Ontario'nun Kasım ayında İzmir'- 
den gelerek kendisine katılmasını ve Hüsrev Paşa'nın cevabım ya da Off- 
ley'in mevcut durumu belirten raporunu beraberinde getirmesini bekle- 
mekteydi.'" Aralık ayında Cebelitank'a gelerek Rodgers'e katılan Ontario 
savaş gemisi Hüsrev Paşa'nın cevabı yerine David Offley'in raporunu ge- 
tirdi. OfHey, Hüsrev Paşa'nm görevden alınma ihtimali ve İstanbul'a ne 
zaman döneceğinin belli olmaması nedeniyle Rodgers'in mektubunu 
elinde tutmaya karar vermişti. Offley'in raporuna göre; Hasan Paşa tara- 
fından kendisine yarı resmi bir tonda, Rodgers'in filosu ile İstanbul'a 
müzakerelerde bulunmak üzere bir büyükelçi gönderilmemiş olmasın- 
dan dU3rulan hoşnutsuzluk bildirilmişti. Amerikan tarafı antlaşma mü- 
zakereleri için büyükelçi göndermesi durumunda, antlaşmanın kendi is- 
tediği prensipler temelinde iınzalanmasmdan einin olmak istemekteydi, 
başarısızlık durumunda hem Amerika Devleti'nin prestiji sarsılacak hem 
de iki ülke arasındaki dostlukta soğukluk meydana gelecekti. Bu duru- 
mu dikkate alan Offley gelinen aşamada müzakereler için Babıali'nin is- 
tediği gibi bir Amerikan büyükelçisinin istanbul'a gönderilmesine taraf 
değildi. Bununla birlikte, Offley'in gözlemlerine göre gerekli girişimler ya- 
pılabilir. Amiral Rodgers Hüsrev Paşa'nın desteğini almaya devaftı edebi- 
lirse, gönderilecek bir büjKikelçinin en ziyade müsaadeye mazhar millet 
ilkesi temelinde bir ticaret antlaşması imzalaması çok da zor olmayacak- 
tı. Offley, ismini açıklamamakla birlikte, Amerika'nın Osmanlı Devleti üe 
ticaret antlaşması akdini istemeyen güçlü devletin bu günlerde Babıali 
nezdindeki etkinliğinin kaybolduğunu rapor etmekteydi. Mevcut durum 
ticaret antlaşmasının imzalanmasını kolaylaştırmıştı.*^ Offley, mektu- 
bunda belirtmese de, Babıali ile Amerika arasındaki ticaret antlaşmasına 
en çok Karadeniz ticaretindeki etkinliğini paylaşmak istemeyen İngiltere 
karşı çıkmaktaydı. İngiltere'nin Yunan isyanlanndaki 1925 yılından iti- 
baren değişen tutumu Osmanlı Devleti ile bu devlet arasındaki ilişkilerde 
soğukluk yaratmıştı ve bu nedenle İngiltere'nin Osmanlı başkentindeki 
etkinliği azalmıştı. 

İmzalanacak olan antlaşma diğer uluslara tanınan haklar ile eşit ol- 
malıydı ve kesinlikle eşitlik ilkesi temelinde "en ziyade müsaadeye maz- 
har millet" prensibine göre akdedilecekti. Daha önce de söylendiği gibi, 
müzakerelerin balşladığı tarihten 1826 yılına kadar geçen sürede Ameri- 
kan Hükümeti diğer ülkelerin kapitülasyon antlaşmalarını incelemiş, bu 

USCR, 22nd Congress, Treaty vrith Sublune Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Commo- 
dore Rodgers to Mr. Clay, Secretary of State, U.S. Ship North Carolina, Gibraltar Bay, No- 
vember 5, s. 44, 1825. 

USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Extract 
from a letter of Mr, Offley, Consul of United States at Smyma, to Commodore Rodgers, dated, 
Smyma, November 30, 1825, s. 46; October 14, s. 43, 1825. 
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Ülkelere verilmiş olan kapitüler haklar temelinde Babıali ile imzalayacağı 
antlaşma için artık çerçeveyi genişletmiş, taleplerini artırarak hedef bü- 
yütmüştü. Offley, Amiral Rodgers'den Hüsrev Paşa ile buluşmak üzere 
Bahar başında Ege Denizi'ne gelmesini istemekteydi. Offley'in gözlemleri- 
ne göre; Hüsrev Paşa'nın Eiracılık yapmaya devam etmesi ya da Babıali 
tarsıfından müzakerelerde bulunmak üzere yetkilendirilmesinin sağlana- 
bilmesi durumunda istenilen antlaşmanın imzalanması çok kolay ola- 
caktı. Bunun için aynca Amerikan hükümetinin müzakerelerde bulun- 
mak üzere tam yetki üe donatılmış bir diplomatik görevliyi İstanbul'a 
göndermesi gerekmekteydi. OHley'e göre müzakerelerin en zor kısnu ant- 
laşma sonuçlandırıldıktan sonra hediyelerin usulüne göre dağıtılması 
olacaktı. Karadeniz ticaretinden alınabilecek pay ödenebilecek tüm mad- 
di bedele değecekti. Karadeniz ticaretinde yıllık yaklaşık binin üzerinde 
gemi faaliyet göstermekteydi ve bu sayede Rusya'nın güney yerleşimleri- 
ne de ulaşılabilmesi mümkün olabilecekti.*^ Daha önce de söylendiği gi- 
bi, özellikle ingiltere'nin baskısıyla Amerikalı tüccar gemilerinin Karade- 
niz'e girmesine müsaade edilmemekteydi. Offley'in mektubunda da gö- 
rüldüğü üzere, Amerika Devleti için Karadeniz ticaretinden pay alabilme- 
yi sağlayacak bir antlaşmanın imzalanması çok önemliydi. David Off- 
ley'in mektubunda dikkati çeken en önemli hususlardan bir tanesi mek- 
tubun, "Amerika'nın İzmir Konsolosu" unvanı ile imzalanmış olmasıdır. 
Diğer önemli husus ise, Karadeniz ticaretinde yer alamamanın getirmiş 
olduğu kayıplann telafisi için, mevcut siyasi durumun getirmiş olduğu 
fırsatlar değerlendirilerek Amerikan lehtan ticaret antlaşmasının bir an 
önce diğer ülkeler ile eşit temelde imzalanması arzusudur. Offley yakla- 
şık on dört yıldır Türkiye'de yaşamaktaydı. Osmanlı hükümet yapısını, 
yabancı elçilerin çıkar çatışmalannı ve Babıali'nin ağır aksak işleyen bü- 
rokrasisini çok iyi bir şekilde analiz ederek, tüm bu tecrübe ve izlenimle- 
rini kendi ülkesinin çıkan için kullanmakta tereddüde düşmemiştir. 
Amerikan Kongresi'ndeki Yunan taraftan tutumdan ve söylemlerden ha- 
berdar olmayan Osmanlı Hükümeti, halk ve Devlet yetkilileri her ne kadar 
ild ülke arasmda diplomatik iUşki olmasa da, görünürde içişlerine müda- 
hü olmaktan uzak duran Amerika hükümetine ve milletine karşı yakınlık 
hissetmekteydi. Bu nedenle Offley, Amerikah tüccarlar ve Amerikan'm Ak- 
deniz Donanması Türk makamlannm kendilerine göstermiş olduğu yakınlık 
ve yardımsever tutumdan aslında çok memnundular. Açıkça söylenmese de 
kapitüler haklar ile Karadeniz ticaretinden pay almanın peşindedirler. 

Amiral Rodgers ile Hüsrev Paşa'nın bir yılı aşkın süredir planlanması- 
na rağmen bir türlü gerçekleştirilemeyen görüşmesi Çanakkale açıkla- 



16 USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Ext- 
ract from a îetter of Mr. Offley, Consul of United States at Smyma, to Commodore Rod- 
gers, dated, Smyrna, November 30, s. 46, 1825. Correspondonce of Mr. Offley, United 
States' Consul at Smyma, with the Department of State, Smyrna, November 25, s. 51- 
52, 1825. 
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nnda 1826 yılı Temmuz ayı başlarında yapıldı. Görüşme, Osmanlı-Mısır 
ortak donanmasınm Navarin'de yakümasmdan yaklaşık bîr buçuk 3rıl 
önce Bozcaada yakınlannda Çanakkale Boğazı girişinde gerçekleşmişti. 
Uzun sûredir Hüsrev Paşa ile görüşmek isteyen ve Offley tarafından da 
bu görüşmeyi yapması için teşvik edilen Amiral Rodgers, Bahar başlarm- 
da Cebelitarık'tan Ege Denizi'ne gelmiş, Bozcaada açıklarında demirleye- 
rek Hüsrev Paşa komutasında denize açılacak olan Osmanlı donanması- 
m beklemeye başlamıştı. Hüsrev Paşa Miselonki'deki ayaklanmanın bas- 
tırılmasından sonra donanma ile Çanakkale'de bulunmaktaydı. Fakat 
henüz Yunan isyanı tamamen bastınlamamış. Yunanlı isyancılar Mora 
Yanmadası'nm uç noktasında Girit Adası kuzeyinde bulunan Nafpoli 
kentinde geçici bir hükümet kurmuşlardı. Rodgers Bozcaada açıklarında 
beklemeye başladıktan iki gün sonra, Osmanh donanmasının iki gemi ve 
dört firkateyn ile birkaç korvetten oluşan 23 parçalık kısrm Çanakkale 
boğazından çıkış yaptı. Donanma Kandiye açıklarında Mısır donemması 
ile birleşerek Mora Yanmadası'nı, Yunan isyancıların başkent ilan ettiği 
ve sağlam surları dolayısıyla sığınak olarak kullandığı Nafpoli kenti ile 
Hidra adasını abluka altına alacaktı. Çıkış yapan donanma komutanının 
Rodgers'e verdiği bilgiye göre; Hüsrev Paşa bir hafta ile 10 gün arasında- 
ki süre içinde donanmanın geri kalan kısmı ile Çanakkale'den hareket 
edecekti, öncü donanmanın uğradığı beklenmedik bir kaza Hîisrev Pa- 
şa 'nın hareketini dolayısıyla Rodgers ile görüşmesini çabuklaştırdı." Ma- 
nevra halindeki öncü donanmaya ait firkateynlerden bir tanesinin Boz- 
caada açıklarındaki kayalara çarparak batması nedeniyle ertesi gün 
Hüsrev Paşa Rodgers'in de beklemekte olduğu kaza mahalline gelmek 
zorunda kaldı. Bozcaada açıklanna varan Hüsrev Paşa tercümanını (dra- 
goman) Rodgers'e göndererek kendisi ile ertesi gün sahilde buluşabile- 
ceklerini bildirdi. Sabah saatlerinde gerçekleşen görüşmeye, Rodgers'in 
yanında D.OffIey ile tercüman G.B. English da katıldı. Görüşmede, Off- 
ley İtalyanca olarak Hüsrev Paşa ile direkt iletişimde bulunma imkanı el- 
de etti ve ilk olarak ülkesinin tüccarlarına sağladığı kolaylık ve yakın il- 
giden kendilerinin ve başkan Adams'ın duyduğu memnuniyeti bildirdi. 
Buna karşın Hüsrev Paşa da Padişah II. Mahmut'un dahi Amerika hü- 
kümetine ve halkına karşı kendisi gibi iyi duygular beslediğini belirtti. 
Başkan Adams, Babıali'nin bir dostluk ve ticaret antlaşması isteğinden 
emin olduktan sonra bir ortaelçiyi İstanbul'a gönderecekti. Görüşmede, 
Amerika hükümetinin diğer Avrupa güçlerinin politik çıkar çatışmaları- 
na müdahü olmayacağı, Osmanlı Devleti üe, Amerikalı tüccarların Os- 
manb topraklarında ve Osmanlı tüccarlannın Amerika topraklannda 
karşüıkh olarak 'en ziyade müsaadeye mazhar millet' ilkesi temelinde 
bir antlaşma imzalanması istendiği, bunun garanti edilmesi durumunda 



USCR. 22nd Congress, Treaty with SubUme Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Captain 
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müzakereleri yürütmek için bir diplomatın görevlendirileceği belirtildi. 
Hüsrev Paşa bu istekleri mümkün olan en erken zamanda Sultan II. 
Mahmut'a ileteceğini üç Amerikan yetkilisine söyledi.** 

Görüşmenin gerçekleştirildiği tarihler Osmanlı ordu sisteminde yapı- 
sal değişikliklerin yapıldığı, II. Mahmut'un yeniçeri ocağını daha henüz 
kaldırdığı, Yunan isyanının yanında başkentteki iç karışıklıklar ile uğra- 
şıldığı bir döneme rast gelmektedir. Bu nedenle Amerika ile akdedilecek 
antlaşmanın müzakereleri için başkentteki ortam uygun değildi. Hüsrev 
Paşa ile Amiral Rodgers 10 gün sonra Midilli Adası açıklannda buluşma- 
ya karar verdiler. Hüsrev Paşa Çanakkale'ye döndükten sonra Sultan II. 
Mahmut'a Amerikan isteklerini ve antlaşma akdi arzusunu bildiren bir 
mektup yazdı. 14 Temmuz tarihinde Hüsrev Paşa ile Rodgers daha önce 
sözleştikleri üzere Midilli Adası açıklannda buluştular ve Hüsrev Paşa 
Rodgers'in sancak gemisi North Caroline iade-i ziyarette bulundu. Bu zi- 
yarette Amiral Rodgers Hüsrev Paşa'ya gemisinin her yanını gezdirerek 
Amiral gemisinde incelemelerde bulunmasına müsaade etti. Rodgers'in 
Bakanlığına gönderdiği rapora göre; Hüsrev Paşa iki saate yakın bir süre 
North Caroline'yı incelemiş ve gözlemlerde bulunmuştu. Tüm bu buluş- 
malar sırasında Rodgers ve ekibine üst düzey devlet protokolü uygulan- 
maya devam edildi. Daha sonra Hüsrev Paşa tercümanını bazı hediyeler- 
le birlikte Rodgers'in gemisine gönderdi ve tercümanı vasıtasıyla Rod- 
gers'den; Amerikan deniz savaşlarının gerçek sunumunu, başlıca Ameri- 
kan şehirlerinin planlarını, Amerika Devleti'nin genel haritasını, savaş 
gemilerinin özellikle Hüsrev Paşa'nın ziyaret etmiş olduğu North Caroline 
gemisinin su çekme kısımlarını, Rodgers'in daha önce kendisine söyle- 
miş olduğu yeni inşa edilen firkateynler ve üç güverteli gemiler hakkında 
bilgi istedi. Rodgers'in Hüsrev Paşa'ya bahsetmiş olduğu üç güverteli ge- 
miler Phüadelphia'da inşa halindeydiler ve Rodgers'in vermiş olduğu bil- 
giye göre sancak gemisi North Caroline 'nin iki katı büyüklükteydiler.''^ 
1826 yılı Temmuz ayına kadar gerçekleşen müzakere ve görüşmelerde 
Osmanlı tarafı ilk defa Amerikan savaş gemileri hakkında bilgi alma ge- 
reği duymuş ve Amerikan yapımı gemilere ilgi göstermişti. Bu ilgide Hüs- 
rev Paşa'nın sancak gemisi North Caroline'nde yapmış olduğu inceleme 
ve gözlemler etkili oldu. Fakat zikredilen ilgi henüz Türk tarafının Ameri- 
ka'dan savaş gemisi, donanma malzeme ve ekipmanı satın alma ya da 
Türk tersanelerindeki gemi inşa faaliyetlerine teknik destek sağlanması 
talebi düzeyine ulaşamamıştı. Belirtilen nedenden ötürü henüz Ameri- 
kan arşivlerindeki görüşme rajJorlanna yansıyan bu yönde bir talep yok- 
tur. 



'S USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Captain 
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Hüsrev Paşa ile gerçekleştirdiği her iki görüşmesinde Rodgers, daha 
önce Ofiley'in Bakanlığına göndermiş olduğu raporuna benzer izlenimler 
elde etmiş, Amerikan lehtan bir antlaşma için artık Babıali nezdinde en- 
gel teşkil eden devletin etkinliğinin azaldığı kanısına varmıştı. Görüldüğü 
gibi Hüsrev Paşa ile görüşmede kesinlikle "kapitülasyon" ya da "kapitû- 
ler" hak sözcüğü kullanılmamıştı. Oysa arşiv belgelerinde de görüldüğü 
gibi, Amerikan makamları kendi iç yazışmalannda kapitülasyonlar üze- 
rinde özellikle durmakta ve kapitûler haklara azami önem vermekteydi. 
Rodgers buluşmadan oldukça memnun kaldı ve Hüsrev Paşa'nın katkı- 
ları ile istedikleri antlaşmanın akdinin mümkün olduğu kanısına vardı. 
İki kaptan arasında karşılıklı iyi niyet ve anlayış çerçevesinde yapılan gö- 
rüşmeler olumlu geçmiş, Rodgers'in görüşüne göre Hüsrev Paşa'nın des- 
teği ile arzu edilen antlaşmanın imzası için çok fazla engel kalmamıştı. 
Amerikalılara göre; Hüsrev Paşa Mora ablukasından başarı ile dönerse 
veziriazam olması kuvvetle muhtemeldi ve bu sayede istenilen amaca da- 
ha kolay ulaşılabilecekti.^o Amerika Devlet adamları burada oldukça 
pragmatist ve fırsatçı bir yaklaşım sergilemektedirler. Çünkü Kongre tu- 
tanaklarında da görüldüğü gibi Amerikan Hükümeti Yunan isyancıların 
başarısını dilemektedir, Senato ve Temsilciler Meclisi'nde Türk keırşıtı bir 
görüş hakimdir. Buna rağmen Amiral Rodgers, Amerikan lehtan antlaş- 
manın bir an önce akdedilebilmesi için Hüsrev Paşa'mn Mora'dald Yunan 
isyancıları mağlup ederek veziriazam rütbesine yükselmesini ummaktadır. 

Bozcaada açıklannda gerçekleşen ilk görüşmede Hüsrev Paşa Amiral 
Rodgers'e isteklerini Sultan II. Mahumt'a ileteceğini ve cevabi mektubu 
David OffIey vasıtasıyla kendisine göndereceği sözünü vermişti. Rodgers 
Hüsrev Paşa'nın cevabının Kasım ayında kendisine ulaşmasını bekle- 
mekteydi. 1826 yılınm sonuna doğru Amerikan Hope firkateyninin Yu- 
nanlı isyancılara silah, cephane ve donanma malzemesi sağladığı söylen- 
tisi istanbul'da yayılmaya başlamış, başkentteki Amerikan lehtan tutum 
yerini hoşnutsuzluğa bırakmıştı. Rodgers'in beklemekte olduğu cevabı 
mektup da bu nedenle gönderilmedi. Bahsedilen söylentiler nedeniyle 
1827 ydının sonuna kadar antlaşma müzakerelerinde umulan gelişme 
sağlanamadı. Bu arada yeniçeri ocağı kaldınlarak, Hüsrev Paşa Serasker 
görevine getirilmişti. 1827 Kasım ayı başında D. Oflley'e, Serasker Hüs- 
rev Paşa tarafından; halihazırda Başkenti meşgul eden problemler halle- 
dildikten sonra Amerika ile imzalanacak olan antlaşmanın sonuçlandırıl- 
ması için kendisinin İstanbul'a davet edileceği bildirildi.^^ 

50 USCR, 22nd Cong^ess, İVeaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Cc^ıtain 
Rodgers to Mr. Oay, US Ship North Carolina, (Vourla, Asia Minör) July 19, s. 48, 1826. 

51 USCR, 22nd Congress, Treaty with SubBme Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Extmcts 
of a letter fiom Commodore Rodgets to Mr. Oay, US Ship North Carolina, Malta Fefaruary, 14, 
s. 51, 1827. 

5^ USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Extmct- 
Mr. affleytoMr. Smyma November 26, s. 52-43, 1827. 
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1827 yılının 20 Kasım tarihinde gerçekleşen, Osmanlı tarihini ve mil- 
liyetçilik akımlanna karşı kumlan Avrupa sistemini temelinden sarsan 
olay hiç şüphesiz, Yunanistan lehine ittifak kuran Rusya, İngiltere ve 
Fransa'nın ortada savaş durumu yokken ortak harekat ile Navarin'de 
Osmanlı donanmasını yakarak yok etmeleridir. Navarin faciasının şoku 
atlatılamadan başlayan 1828-1829 Rus savaşında Osmanlı tarafı ağır 
bir yenilgi aldı. Yenilgi sonrasında Osmanlılar, KüçükkajoiEirca'dan son- 
raki en ağır ahitname olan Edime Antlaşmasını imzalamak zorunda kal- 
dılar.53 Osmanlı donanmasının yakıldığı yılın 4 Aralık tarihinde Başkan 
John Q. Adams'ın Temsilciler Meclisi Üyeleri ve Senatörlerin hazır bu- 
lunduğu Kongre'de okunan yazılı mesajında; Amerika Birleşik Devletleri- 
nin Çarlık Rusya ile çok iyi ilişki içinde olduğu, Rusya'mn ve Avrupalı 
Devletlerin hep birlikte mazlum Yunan halkırun bağımsızlığı ve özgürlü- 
ğü için çalıştığı. Amerikan Hükümetinin ve Amerikadıların Yunan halkı- 
nın bağımsızlık mücadelesine, [Osmanlıya karşı isyanına] her zaman 
sempati duyduğu ilan edildi. Adams mesajında; Yunanistan'ın Şanh 
Cumhurbaşkanımn kendisine bir teşekkür mektubu gönderdiğini Kong- 
re üyelerine bildirmekteydi. Adams'ın Kongre'de okunan yıllık dış ilişki- 
ler raporu niteliğindeki mesajında Osmanlı Devleti ile devam etmekte 
olan Ticaret ve Seyrüsefayin Antlaşması'nın müzakerelerine deginilme- 
mişti.'* Başkan Adams'ın Osmanlı Devleti ile yürütülen müzakerelere 
değinmemeyi tercih etmesinin nedeni Yunan isyanı dolayısıyla Kongre'de 
ve Amerikan kamuoyunda oluşmuş olan Türk karşıtı havadır. Bu esna- 
da, Amerika'dan gönderilen yetkilendirilmiş müzakerecilerle antlaşma 
görüşmeleri devam etmekteydi. 

Navarin faciası Osmanlı Devlet adamlarının Amerika ile yürütülen 
müzakerelere bakışını değiştirdi. Bu olaydan sonra Osmanlı Hükümet 
adamlan Amerika Devleti ile imzalanacak olan dostluk ve ticaret antlaş- 
ması için daha istekli davranmaya başladılar. Amerikan arşiv belgelerin- 
deki kayıtlara göre, Navarin faciasının hemen sonrasında Reisül Küttap 
Muhammed Hamid Efendi D. OffIey'e göndermiş olduğu mektuplarında, 
söz konusu antlaşmanın sonuçlandırılması istemini dile getirmekteydi. 
D. Offley'in raporuna göre Osmanh Devlet adamaları iki ülke arasında 
imzalanacak bir dostluk antlaşması ile Navarin'de yakılmış olan donan- 
manın yerine Amerika tersanelerinde savaş gemileri inşa etmelerine mü- 
saade edileceğini ummaktaydılar.^^ Bu amaçla 1828 yıhnın hemen ba- 
şmda 1820 yılında İstan bıal'da bulunan Amerikan temsilcisi L. Bradish 
ile Babıali arasında aracıhk yapan Nicholas Novani adlı tercümanla te- 
mas edilerek antlaşma müzakerelerinin sonuçlandıniması için girişim- 

53 Karal, a.g.e., s. 117-121. 

JHRUS, 20th Congress, December 3, s. 15-16, Washington, 1827. 
55 ÜSCR, 22nd Congress, Trea^ with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Bxtmct- 
Mr. OffIey to mr. Ciay, Smyma, Februaıy, 17, s. 53-55, 1828. 
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lerde biilunuldu. Babıali temsilcileri N. Novaniye iki ülkenin de avantajı- 
na olacak bir antlaşma akdedilmesi isteğini ilettiler, fakat bu istek N. 
Novani'nin hoşuna gitmedi. Donanması yakılan ve deniz gücünü kaybet- 
miş olan Babıali çare aramaktadır ve bu amaç bizzat Reisül Küttap tara- 
fından N. Novani'ye açıkça söylenmişti. 

Babıali Navarin faciasından yaklaşık iki buçuk ay sonra, 7 Şubat 
1828 tarihinde Reisül Küttap M. H. Efendi D. Offley'e Amerika Hariciye- 
sine iletilmek üzere bir mektup gönderdi. Mektupta Amerika hükümeti- 
nin Osmanlı Devleti ile bir antlaşma akdetme isteğinin samimiliğine ina- 
nıldığı, bu zamana kadarki gecikmenin kaderin sonucu olduğu, mevcut 
şartlann böyle bir antlaşmanın akdi için artık uygun hale geldiği bildiri- 
lerek antlaşmanın bir an önce sonuçlandırılması istendi. Görüldüğü gi- 
bi donanması yakılan Osmanlı Devleti Amerika'dan bu hususta yardım 
alabileceğine inanarak müzakere edilen antlaşmanm imzası için acele et- 
meye karar vermişti. Osmanh Devlet adamları Amerika'dan alacakları 
destek ile yaküan donanmalarım daha güçlü bir şekilde yeniden inşa 
edebileceklerini ummaktaydılar. Kaptanı Derya Hüsrev Paşa'nın Ameri- 
kan savaş gemilerini ve firkateynlerini Amiral Rodgers ile gerçekleştirdiği 
görüşmelerinde incelediği daha önce söylenmişti. Osmanlı Devlet adam- 
larının Amerika'dan gemi Ve donanma malzemesi satın almak istemesi- 
nin birinci nedeni Amerikan gemilerinin Avrupa'dakilerden daha üstün 
olması ve Navarin faciası nedeniyle iki büyük Avrupa Devleti, Fransa, İn- 
giltere ve ezeli düşman Rusyaya artık güvenilemeyeceğinin anlaşılmış ol- 
masıdır. Osmanlı devlet adamları Amerika hükümetini ve halkım, İstan- 
bul'a gelen müzakerecilerden tanımaktaydı. Müzakerecilerden edinilen 
izlenim; iç işlerine kanşmayan, tarafsız, Osmanlı'ya sempati ile bakan 
bir Amerika idi. Oysa önceki sayfalarda da belirtildiği gibi gerçek durum 
bu beklentinin tam aksineydi. Osmanh devlet adamlan Amerikan prag- 
matizmine aldanmışlardı ve aslında Yeni Dünya 'da hiçte Osmanlı lehtarı 
bir görüş hakim değildi. Zaten antlaşmaya eklenerek gemi ve donanma 
malzemesi satın alınmasına izin veren gizli madde de bu yüzden Senato'- 
da reddedilecektir. Navarin faciası ile Osmanlı Devlet Erkanı acziyet içine 
düşmüş, uğradığı felaketten kurtuluş çareleri aramaya başlamıştı. Oysa 
Navarin faciası ilk değildi ve Osmanlı donanması tarihte bir kez daha, 7 
Ekim 1571 tarihinde, 256 yıl önce înebahtı'da yine Haçlılar tarafindan 
(Osmanlı Hükümeti Navarin saldınsını Haçlı SefA-i olarak nitelemişti) or- 
tak harekâtla yakılmıştı. Fakat dönemin Veziriazamı SokuUu Mehmet 
Paşa, Osmanh'nın yok edilen donanmanın yenisinin teknelerini bir yıl 

USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. Bra- 
dish to Mr. Novani, Summary narrative of Communications uÂth the Subüme Porte, Translati- 
on, Pera, at Constantinople, January 24, s. 55-59, 1828. 

5' USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Extract- 
Mr. O/Pey ta mr. Clay, Smyma, Translation of Turkish Paper, February, 7, s. 53-55, 1828. 
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içinde gümüşten, halatlannı ibrişimden ve yelkenlerini atlastan inşa 
edecek güçte olduğunu söylemişti. Yine Sokullu Mehmet Paşa Venedik 
' elçisine İnebahtı yenilgisi ile ilgili verdiği söylevinde, "Donanmanın yan- 
ması ile sakallarının tıraş edildiğini ve yenisinin daha gür çıkacağım, fa- 
kat Kıbrıs'ın fethi ile Venedik'in kolunun kesildiğini ve bir daha yerine gel- 
meyeceğini" söyleyecek gücü ve güveni kendisinde bulmuştu. Gerçekten 
de aynı yıl içinde, tüm kış yoğun olarak çalışılmak suretiyle tamamen 
kendi imkanları ile Osmanlı donanması eskisinden çok daha güçlü bir 
şekilde yeniden inşa edilmiş, bir yıl önce İnebahtı'da muzaffer olan Haç- 
hlann karşısına beklenmedik bir şekilde bu sefer Navarin açıklannda çı- 
karak meydan okumuştu. Bu meydan okuma karşılıksız kalmış. Haçlılar 
Osmanlı Donanmasına saldırmaya cesaret edememişti. 256 yılda çok 
şey değişmiş, her alanda gerileyen ve teknolojik gelişmelerden haberdar 
olmayan Osmanlı Devleti artık kendi gemisini bile inşa edemeyecek du- 
ruma düşmüş, Avrupa devletlerinden artık ümidini kestiği için Amerika'- 
dan medet ummaya başlamıştı. Navarin'de yok edilen donanmasını ika- 
me edebilmek için Babıali Amerika'nın yardımı ile yeni gemiler inşa etme 
telaşına düşmüş, bu amaçla yıllardır süren antlaşma müzakerelerini bir 
an önce sonlandırmak amacıyla işe ko3rulmuştu. 

Başkan Adams'm 1828 yılı Aralık ayında Kongre 'de okunan yazılı me- 
sajında, Yunan isyanı, Rusya'nın Osmanlı'ya savaş ilanı ve beklentiler 
dile getirildi. Amerikalı diplomatlar istanbul'da Osmanlı Devleti ile bir 
"Dostluk, Ticaret ve Seyrüsefayin Antlaşması" için müzakerelerde bulu- 
nurken, Başkan Adams yazılı mesajında Amerikahlann Yunanlılara des- 
teklerini bir kez daha ilan etti. Mesaja göre; Türkler Avrupa değil Asya 
ulusuydu, Sultan'ın geniş arazileri, verimli topraklan ve kalabahk bir 
nüfusu vardı. Bu nedenle okyanus ötesinde, dini düşünce ve hükümet 
etme şekillerinin ABD 'den farklı olan bu milletle yine de bir ticaret ant- 
laşmasının imzasının çok fazla uzadığı ve bir an önce gerçekleştirilmesi 
gerektiği belirtilmekteydi. Osmanh Devleti ile Ticaret antlaşması imzala- 
mak için bu kadar istekli olan ve Kongre üyelerini olası bir antlaşma için 
hazırlayan Başkan Adams'ın mesajımn satır aralarında Osmanh ile sa- 
vaş halinde olan Rus Çarı Nicholas'ın Yunanlılara desteğinden takdirle 
bahsedilmekte ve açıkça söylenmese de Osmanlıya karşı başarısı dilen- 
mekteydi.^'' 

22 Temmuz 1828 tarihinde Başkan J. Q. Adams, Akdeniz Filosu Ko- 
mutanı Amiral James Biddle'ye göndermiş olduğu "çok gizli ve özel" kod- 
lu mektubunda, Babıali'nin uzun süredir müzakere edilmekte olan ant- 
laşmayı imzalamaya hazır olduğunu, Karadeniz'e giriş hakkı dahil Ame- 
rikah tüccarlar için büyük getirileri olacak bu antlaşmayı müzakere et- 

İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanh Tarihi, R Setimin Tahta Çıkışından 1699 Kariofça Ant- 
laşmasına Kadar, II. Cilt, I. Kısım, 6. Baskı, Türk Tarihi Kurumu, s. 22-23, Ankara, 2003. 
JHRUS, 20th Congress, 2nd Session, December 1, s. 5-7, Washiııgton, 1828. 
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mek ve imzalamak üzere, D. Ofiley'in kendisini İstanbul'daki şsırtlarm 
uygunluğu hususunda bilgilendirmesi üe istanbul'a gitmek üzere görev- 
lendirdi. 28 Temmuz tarihli genel yönergede ise, Amiral James Biddle ile 
İzmir'de fsıaliyet gösteren ve Babıali ile görüşmeleri sürdüren Amerikan 
Konsolosu David Offley'in Osmanlı Devleti ile görüşmeleri yürütmek, ka- 
pitüler haklar elde etmek ve sonuçlandırılan antlaşmain imzalamak üze- 
re yetkilendirildiği ilan edildi. Antlaşma imzalandıktan sonra onay için 
Başkan 'a gönderilecekti.^ Başkan Adams tetrafından Offley'e 21 Temmuz 
tarihinde gönderilen ve yine "gizli, özel" kodu taşıyan mektupta, Ameri- 
ka'nın Osmanlı Devleti ile antlaşmasında elde edilmesi beklenen kaza- 
nımlar şöyle sıralanmıştı: 

(1) Değişmez ve sürekli bir temelde, Amerikalı tüccarların Osmanlı 
Devleti ve bağlı devletçiklerinde ticaret yapabilme hakkını elde etmesi, 

(2) Amerikan gemilerinin Karadeniz'e girebilmesi ve seyrüsefer hakkı 
elde edebilmesi. 

İlk maddeden her iki ülkenin gemi, vatandaş ve uyrukları karşılıklı 
olarak (Başkan Adams Osmanlı tüccarlarının Amerika ile ticaret yapabi- 
lecek deniz gücüne ve ticaret gemilerine sahip olmadığını bilmektedir. 
Bu nedenle birinci madde tamamen Amerikan lehtandır) yararlanacaktı 
ve antlaşma "en ziyade müsaadeye mazhar millet" ilkesi temelinde imza- 
lanacaktı. Başkan Adams, D. Offley'den özellikle Osmanlı ülkesindeki 
Amerikan vatandaşlannın haklarının korunması için gerekli maddeleri 
antlaşmaya ekletmesini ve tüm maddelerde bu ilkeyi göz ardı etmemesi- 
ni istemişti. Başkan Adams, Avrupalı güçlere tanınan kapitüler hakların, 
vergi, yükümlülük ve dini haklarda istisnalar tanıdığını bunların daha 
da genişletilerek örneğin 1740 Fransa kapitülasyon antlaşmasının 83. 
maddesi düzeyinde ya da buna benzer bir madde ile güvence altına alın- 
masını istemekteydi. Adanıs'ın D. Offley'e göndermiş olduğu mektupta, 
Türk-Amerikan eıntlaşmasının uygulama ve yorumunda gelecekte çıka- 
cak sorunları biliniyormuş gibi, OffIey antlaşma maddelerinin tercümele- 
rinin doğru yapılması ve yanlış tercüme sonucunda Babıali ile Avrupalı 
devletlerin yaşadığı sorunların yaşanmaması konusunda uyarılmaktay- 
dı. Adams'ın öngörüsü doğrulanarak, antlaşmanın imzalandığı 1830 yı- 
lından sonra Türkçe orijinal Ue İngilizce çeviri arasında yorum farklan 
ortaya çıkacaktır. Adams'a göre, kapitülasyon mütekabiliyet ilkesi ile ele 
alınacak bir durum değildi ve bir ülkenin diğerine tanıdığı ödün olduğu 
için bu maddelerde karşılıklılık aranmayacaktı. Durumu ve antlaşma ze- 
minini yoklamak üzere OffIey İstanbul'a yalnız gidecekti. Adams'ın tali- 
matına göre antlaşma, "ticaret ve seyrüsefayin' \csLp&aını dışına çıkmaya- 
cak, Amerika'nın tarafsızlığına veya diğer ülkelerin antlaşmalannın ala- 

60 USCR, 22ncl Congress, Treaty with Sublime Porte, Doc. No. 250. May 29, 1832. John 
Ouincy Adams to Mr. David O/fley, a, July 28, a. 64-65, 1 828, 
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nına halel getirmeyecek, tüm müzakereler süresince gizliliğe azami özen 
gösterilecekti.*' Görüldüğü gibi Başkan Adams, Navarin faciasından son- 
ra Osmanlı Devlet adamlarının içine düşmüş olduğu çaresizliğin farkın- 
dadır ve bu durumdan sonuna kadar yararlanmak niyetindedir. Müza- 
kerelerin ilk başladığı tarihten 1828 jnlına kadar geçen sürede fırsatlar 
doğdukça Amerikan pragmatizmi devreye girmiş ve hedefler büyümüştü. 
Hedeflerin büyüklüğünün geldiği boyut neticesinde, artık Amerika Devle- 
ti kendisine tek taraflı kapitüler ödünler tanımayan bir antlaşmajn imza- 
lamaya sıcak bakmamaktadır. 

1828 yıhnm Rusya ile savaş dönemi ve Avrupalı devletlerle görüşme- 
ler içinde geçmesi nedeniyle Babıâli Amerika ile müzakerelere yeteri ka- 
dar zaman ayıramadı. Bu arada düşük yoğunlukta ve daha sonra yoğun 
olarak devam eden istanbul'daki müzakerelerin Amerika'nın istediği şe- 
kilde gitmemesi üzerine yeni çareler aranmaya başlandı. Bu amaçla, 12 
Eylül 1929 tarihinde Başkanlığı Adams'dan devralmış olan Andrew 
Jackson'un direktifi ile, Amiral James Biddle ve David Offley'e üçüncü 
müzakereci olarak New Yorklu bir armatör olan Charles Rhind de katıl- 
dı. Rhind'e verilen talimata göre; Antlaşma ticaret ve isejnrüsefa)dn çerçe- 
vesinde olacaktı ve armatör olan C. Rhind'in bu anlamda destekte bulu- 
nabileceği düşünülmüştü. Ayrıca Başkan Jackson'a göre Babıali tarafın- 
dan kapitüler haklarda mütekabiliyet aranması hayali bir durumdu çün- 
kü deıha önce diğer pek çok devlete mütekabiliyet olmaksızın bu haklar 
tanınmıştı. Müzakereler görünürde Amerikan tarafınm elde etmej^i dile- 
diği tek yanh kapitüler haklar dolayısıyla ve Babıali'nin Amerikan gemi- 
lerinden almaya talep ettiği %5 oranındaki gümrük vergisi nedeniyle tı- 
kanmıştı. Ekonomisi zorda olan Babıali diğer ülkelerin ödemekte olduğu 
%3 gümrük vergisini %5'e çıkarmak istemekteydi ve ilk zammı Amerika 
ile imzalanan antlaşmadan başlatmak niyetindeydi. Başkan Adams nor-. 
malde düşük olan Osmanlı gümrük vergileri dolayısıyla bu isteği makul 
bulmaktaydı, fakat Amerika'nm ulusal onurunun kırılmaması için tüm 
diğer ülkelere uygulanmakta olan gümrükler bu düzeye çıkanimahydı. 
Başkan Jackson, Rhind'e vermiş olduğu talimatta da kapitüler hakların 
korunmasına özen göstermesini ve Fransız kapitülasyon antlaşması ile 
1827 tarihli İspanyol Kapitülasyon antlaşmasını dikkate almaşım istedi. 
Gizliliğe riayet edilecek, antlaşma maddeleri üzerinde üç müzakereciden 
en az ikisinin olumlu görüşte olması gerekecekti. Hiçbir konuda antlaş- 
ma sağlanamazsa, Karadeniz'e giriş ve bu denizde seyrüsefayin hakkı el- 
de edilecekti. Başkan Jackson'ın talimatnamesinin satır aralannda, bir 
armatör olan Rhind'in üçüncü kişi olarak Biddle ve OfOey'e katılmak 
üzere istanbul'da müzakerelere müdahil olmak üzere görevlendirilmesi- 



6' USCR, 22nd Congress, Treaty with Sublüne Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. Mr. John 
Qmncy Adams President of United States of America to ali to whom these presents shall co- 
me, greeting, s. 63. 
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nin asıl nedeninin, Babıali'nin antlaşmanın imzası için Amerika'dan ge- 
mi ve donanma malzemesi satın alma konusundaki ısranndan kajmak- 
landıgı görülmektedir.»^ 

Adı geçen ûç müzakereci Babıali ile görüşmeleri yürütecek ve sonuç- 
landırılan antlaşmayı Amerika Devleti adına imzalayacaktı. Antlaşmanın 
dibacesine göre; üç kişilik Amerikan müzakerecileri içinde, Rhindle baş 
müzakereci konumundaydı ve antlaşmayı imzalamaya yetkilendirilmiş- 
ti.» 

özellikle donanmanın yakılması, İngiltere, Fransa ve Rusya'nın işbir- 
liği Osmanlı'yı yeni ittifak arayışlarına itmişti, ayrıca yeni bir donanma 
inşası için de Avrupa dışındaki bir devletin yardımına ihtiyaç duyulmak- 
taydı. Oysa, Amerikan tarafı müzakerelerde kendi isteklerinden taviz 
vermeye ve donanması yok edilen Osmanlı'ya yardımcı olmaya gönülsüz- 
dü. Fakat antlaşmanın imzalanabilmesi için Amerika tarafmın antlaşma- 
ya Osmanlı'ya savaş gemileri ve bu gemilerin yapımında kullanılan mal- 
zeme satılmasını içeren gizli bir madde eklemeyi kabul etmesi ile 7 Mayıs 
1830 tarihinde, (Hicri 14 Zilkade 1245) uzun süredir müzakere edilen 
antlaşma nihayet imzalandı. Antlaşmanın aslı Türkçedir ve Osmanlı 
Devleti adına antlaşmaya Reisül Küttap Muhammed Hamid Efendi imza- 
lamıştı." David Ofliey ve Amiral James Biddle imza esnasında İzmir'de 
bulundukları için antlaşma müzakerelerini 3riirüten bu ikiliye daha son- 
radan katılmış olan New Yorklu armatör Charles Rhind, antlaşmayı 
Amerika Devleti altına imzaladı. Antlaşma'mn tam adı: 'Babıali üe Ameri- 
ka Birleşik Devletleri arasında Ticaret ve Seyrüsefayin Antlaşması Treaty 
of Commerce and Navigation betmeen the United States and the Sublime 
Porte'diT. OffIey ve Biddle gizli madde dolayısıyla antlaşmayı önce imza- 
lamak istememiş, fakat daha sonra elde ettikleri kazanımlan kaybetme- 
mek için antlaşmayı imzalamaya karar vermişlerdi.^^ 

1929 }filında görevi Adams'dan devralan Başkan Andrew Jackson 
1830 yılmda Senatörlerin ve Temsilciler Meclisi üyelerinin hazır bulun- 
duğu Kongre'de Aralık aymda okunan ve 1929 yılındaki olayları özetle- 
yen yasalı mesajında Osmanh Devleti ile yapılan antlaşmaya da değindi. 
Jackson'un mesajının okunduğu tarihte ABD yönetimi antlaşmadaki giz- 
li maddeden haberdardır fakat Jackson, Antlaşmanın Amerikan ticareti- 
ne getirecek oldtığu kolaylık ve avantajlar heıkkında bilgi vererek gizli 
maddeye dcğinmehıeyi tercih etmişti. Jackson 'söylevinde, uzun bir ge- 

*2 USCR, 22nd Congress, Treaty wlth Sublime Porte, Doc. No. 250, May 29, 1832. James 
Biddle, David Offiey, and Charles Rhind Eçpıires, Department of State, 12 September, s. 69- 
74, Wastungton, 1829. 

63 USCK Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaıy 9, 1832. 
^ USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Febnıary 9, 1832. 
65 USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaıy 9, 8. 1, 
1832; USCR, Senate, Report for 1880, by Ed. A. Van IDyck, US Consular Clerk at Cairp, Paıt 
I, TTıe Capitulations, Doc No: 3, April 7, s. 20-21, 1881. 
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cikme ve müzakereler sonucunda imzalanan antlaşma ile arük Karade- 
niz ticaretinin ABD gemilerine açıldığını, dostane ilişkiler bulunan Rusya 

ile daha yoğun ticaret yapılacağını belirterek; artık Amerika bayrağı taşı- 
yan gemüerin de Avrupa'mn diğer büyük devletleri gibi hiçbir sınırlama 
olmaksızın Osmanlı karasularında ve ülkesinde ticaret yapabileceklerini 
ilan etmekteydi. Bu hakların elde edilebilmesi için büyük uğraş verilmiş- 
ti. Jackson söylevinde, ABD komiserlerinin bir antlaşma müzakere et- 
mek üzere, Edirne Antlaşması için yola çıkmış olan komisyon üyesinden 
az bir müddet sonra İstanbul'a gönderildiğini, Edime Antlaşması ile 
amaçlanan kazançlardan bir teınesinin zaten elde edildiğini belirtmekte- 
dir.'''' Amerika'nın Çarlık Rusya ile Osmanlı Devleti arasında imzalanan 
Edirne antlaşmasında nasü bir kazanç elde ettiği açık değildir. Fakat ke- 
sin olan şudur ki, hakkında yerli kayneıklarda çok fazla bilgi verilmese 
de, Osmanlı Devleti ile antlaşma müzakere edecek Amerikan Komiseri 
Edirne Antlaşması'nda da hazır bulunmuştur. Belirtilen kazanç ticari 
değilse, Yunanistan'ın bu antlaşma ile bağımsızlığına kavuşmuş olması 
muhtemelen Başkan Jackson tarafından kazanım olarak kabul edilmek- 
tedir.»'' 

İki Devlet Arasında 1830 Tarihli Ticaret ve Sejrrüsefayin 
Antlaşması'mn İmzalanması 

Amerika Devleti 1795 yılında Cezayir'i idare eden Cezayir Dayısı Ha- 
san ile yaptığı Ticaret ve Dostluk Antlaşması ile Cezayir'den kapitüler 
haklar elde etmişti. Söz konusu kapitüler haklardan Amerikalılann yar- 
gılanması ile ilgili olan madde Osmanlı Devleti 'nin 35 yıl sonra 1830 yı- 
İmda imzaladığı Ticaret ve Seyrüsefayin Antlaşması ile Amerikan vatan- 
daşlarının yargılanması ile ilgili kapitüler hakların oldukça ilerisindeydi 
ve egemenlik ilkesine çok daha uygundu."^ Daha sonraki yıllarda Ameri- 
ka Mağrip ülkeleri ile imzalamış olduğu antlaşmalarda özellikle vatan- 
daşlarının yargılanması ile ilgili yargılama yetkisi konusunda kapitüler 
isteklerini sonuna kadar götürecek, yargılama yetkisi konusunda müm- 
kün olan tüm tavizleri elde ederek masadan kazançlı kalkmaya çalışa- 
caktır. Türk-Amerikan ilişkilerinin bu ilk döneminde, iki devlet arasında 
bir ticaret antlaşması imzalanması ve diplomatik ilişki kurulması için is- 
tekli taraf Amerikan tarafıydı. Amerika, Osmanh pazarında söz sahibi ol- 
mak, elde ettiği gümrük indirimlerini garanti altına alıp, sürdürülebilir 

^ JHRUS, 21st Congress, 2nd Session, December 6, s. 10, Washington, 1830. 

ABD Başkam Anclrew Jacicson'un yazılı mesajmda Edime Antlaşmasında elde edildigni 
açıkladığı kazanç şu şekilde dile getirilmektedir; "Commissioners were, consequenÜy, appoin- 
ied, to open a negotiation ııAth the Sublime Porte. Not long after the member of the commission 
who u}ent directly from the United States had saüed, the account of the treatu of Adrianaple. 
bu n/hich one of the obiects in vieıv ıvas supposed io be secured, reached this couniry." 
JHRVS, 21st Congress, 2nd Session, December 6, s. 10, Waslıington, 1830. 
^ Erhan, ag.e., s. 47-48. 



176 



35 



snnı 

ıbir 
cinci 
he- 
etti- 
11 ve 
arak 
dan- 
naya 
Vük- 
Dev- 
anuş 
ant- 
ola- 
;rine 



İ8MAİL K66E / 1830 TAKİHLt TİCARBT VE SEYRÜSEFAYİH AHTLAgatASiI 33 ^^la- 

__ _ ^^^^ 

hale getirmek, Karadeniz'e çıkma imtiyazı elde ederek buradaki yoğun ti- "^'^^ 
caret hacminden Avrupalı rakipleri ile eşit pay almak, Osmanlı toprakla- 
nnda faaliyete başlamış olan Amerikalı misyonerleri, Icurmuş olduklan 
teşkilatlan ve Osmanlı topraklarında faaliyet gösteren, arkeolog, tarihçi, 
coğrafyacı, gezgin gibi Amerika vatandaşlannın korunmasım sağlamak 
ve son olarak da Osmanlı topraklannda kuracak olduğu konsolosluklar, 
misyonlar ve diğer yardım örgütleri vasıtasıyla, Balkanlar, Karadeniz, 
Mezopotamya, Arabistan ve Yakındoğu'yu denetleme imkanı elde etmek 
istemekteydi.*' 

Bu inllarda özellikle Avrupalı yazar, gazeteci ve seyyahlann kasıtlı ola- 
rak yazdıkları kitap ve güncelerdeki bilgiler Amerikan kamuoyunu yön- 
lendirraelttedir. Amerikalılar zaten Pûriten Ahlak nedeniyle tslam karşıtı 
bir anlayışa sahiptiler, okudukları yazılar ve basılı eserlerin de etkisiyle 
Osmanbya karşı da önyargılı bir hoşnutsuzluk hissi altındaydılar. İslam 
karşıtı anlayışı Başkan Adams'ın 1828 yılında Kongre'de okunan yazılı 
mesajında da görmek mümkündür.™ Bu yıllarda ortaya çıkan "Türklerin; 
her şeyi yok ettiği, geçmişin özelliklerini harabeye çevirip gelecek ümitleri- 
ne fırsat tanımadığı, despot ve barbar millet olarak, bağnaz bir İslam an- îdeki 
layışına tutundukları'^^ fikri 1923 Lozan antlaşmasına kadar Hemen he- jpah 
men bir yüzyıldan fazla devam edecektir. Amerika Devleti vatandaşları- imali 
nın korunması için hukuki ve yasal koruma imtiyazına, başka bir deyiş- evlet 
le özellikle hukuki dokunulmazlık anlamına gelen kapitüler haklara özel ıngre 
önem vermekteydi. Babıali, henüz bu yıllarda Aınerikalı misyonerlerin ^jga 
sebep olduğu sorunların ciddiyetinin ayrıtına varamamış, 1930 yılında lirdi, 
imzalanan antlaşmada Amerika Devleti'ne diğer Avrupa ülkelerine tanı- ve 
mış olduğu kapitüler haklan tanımıştır. Oysa 1 930 antlaşmasında öngö- ^çd- 
rüsüz olarak tanınan kapitüler haklar, daha sonraki yılleırda Babıali için j ^are- 

boyunduruk vazifesi görecek, egemenlik ilkesini hiçe sayan sorunlara | jinali 

neden olacaktır. Amerika Devleti 1930 antlaşması ile elde ettiği kapitüler î mda, 

haklardan vazgeçmeye yanaşmayacak, 1914 yılında Babıali'nin kapitû- | fi in- 

lasyonları tek taraflı olarak kaldırmasını protesto edecek, 1923 Lozan S 

'I 

görüşmelerinde bulunan Amerikalı temsilciler özellikle hukuki alandaki | 
kapitüler haklardan vazgeçmemek için ellerinden geleni yapacaklardır. 

Müzakere sürecindeki gelişmelerden de açıkça görüldüğü gibi, Türk- 
Amerikan antlaşmasımn müzakeresi ve imzası daha çok Amerika Birle- şma- 
şik Devletleri'nin arzusu ile gerçekleşmişti. Osmanlı Devleti üe bir ant- ekte- 
laşma imzası için müzakerelere başlayan Amerika Devleti'nin asd amacı i's ° 

ticaret filolan ve tüccarları için Avrupa'nın diğer devletleri ile eşit hatta İl '"^ 

daha ileri şartlar elde etmek, Karadeniz ticaretinden pay almak, sanayi 



g ive 



J. s. 2, 



Erhan, a.g.e., s. 94-98. 
™ JHRUS, 20th Congress, 2nd Session, December 1, s. 5-7, Washington, 1828. 
■'i Erhan. a.g.e., s. 101. .3 
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Ürünlerini ihraç edip Osmanlı ülkesinde yetişen işlenmemiş mamulleri 
ithal etmekti. 1830 Antlaşması ile tüm bu istekler elde edfldi ve daha 
antlaşma yürürlüğe girmeden Osmanlı topraklarında faaliyete başlamış 
olan misyoner örgütleri için kapitüler koruma hakları antlaşma madde- 
leri arasına sıkıştırıldı. Antlaşma maddelerine sokuşturulan bu haklar 
sayesinde zaman içinde; Çarlık Rusya'mn ardından ABD, Osmanb ülke- 
sinde aynhkçı fikirleri cesaretlendiren, destekleyen ve gayrimüslimleri is- 
yana teşvik eden ikinci devlet konumuna yükselecektir. 1830 tarihli ant- 
laşma ile Amerika Devleti'ne "en ziyade müsaadeye mazhar millet most 
fauored nation" statüsü tanmdı ve Amerika'nın diğpr devletlere verilmiş 
olan tüm kapitüler haklardan yararlanması hakkı bağışlandı.'^ Elde edi- 
len ayrıcalıklar, zaman içinde 5rürürlüğe konulacak olan gunboat diplo- 
masisi (özellikle savaş gemüerinin tehditkar askeri güç gösterisi ile poli- 
tik amaçların elde edilmesi) ile de güçlendirilerek mümkün olan en uç sı- 
mra kadar kullanılacaktır. Türk-Amerikan Ticaret ve Seyrüsefayin Ant- 
laşması Fransa'ya verilen kapitüler haklar emsal alınarak müzakere edil- 
mişti, fakat Fransa ile imzalanan kapitülasyon antlaşmasının eıksine çok 
daha kısadır. Antlaşma ekinde bulunan ve gizli tutulan, Navarin'de yok 
edilen Osmanlı donanmasının yenilenmesi için ABD'den savaş gemisi sa- 
tın alınmasım düzenleyen madde Başkan Andrew Jackson tarafından 
Kongrece sunulan metnin içinde yer almadı, çünkü Senato bu maddeyi 
onaylamayı reddetmişti. 

Antlaşma imzaleınmadan önce her iki devlet diplomatları arasında 
müzakereler devam ederken Osmanlı devlet adamları bu dönemde Os- 
mank'nın toprak bütünlüğüne taraf olan İngiltere'yi küstürmemeye aza- 
mi itina gösterdi, nihai imza öncesinde ingiliz Elçisinin görüşü sorulduk- 
tan sonra, antlaşma imzalandı. İngiltere ile Amerika 1830 yıhnda arâa- 
nndaki ticari sorunları büyük oranda çözen bir antlaşmaya vardıkları 
için'^, özellikle Karadeniz ticaretindeki İngiliz tekelini kıracak olmasına 
rağmen, İngiliz Büyükelçisi Amerika'mn Osmanlı Ue antlaşma imzalama- 
sına muhalefet etmekten vazgeçti. 1830 Antlaşmasınm gizli maddesine 
göre Amerikalı mühendisler Osmanh donanması için düşük maliyetli ge- 
miler üretilmesine destek verecek, Amerika, Osmanh Devleti'ne askerî ve 
teknik yardım sağlayacaktı. Daha önce de söylendiği gibi, Senato'nun 
belirtilen gizli maddeyi onaylamayı reddetmesi nedeniyle söz konusu 
maddenin yürürlüğe girmesi gecikecektir.^* Antlaşmanın Başkan Andrew 
Jackson tarafından onay için Kongre'ye gönderilen nüshası, dibace, do- 
kuz madde ve hatime bölümlerinden oluşmaktaydı. Senato'da reddedil- 
diği için, ayn olarak imzalanan gizli madde onaylanmak üzere KongreVe 



'2 USCR, Treaty Between United States and Sublüne Porte, Doc. No. 304, February 9, 1 832. 

JHRUS, aistCongress, 2nd Session, Decemberö, s. 8, Washington, 1830. 

Fatma Örekli, Belgelerle 1889/ 1B94 OsmariU-Amerikan Yardımiaşması, Doğu Kütüphane- 
si, s. 13-14, İstanbul, 2007. 
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gönderilen nüsha içinde yer almamıştı. Antlaşma Osmanlı Devlet katla- 
rında savaş gemisi satın aimması maddesinin reddedilmesi dolajnsıyla 
hayal kınklığı ve hoşnutsuzluk yaratü. Aynca 5 Ekim 1831 tarihinde 
Amerika Devleti AnÜaşmanm tasdikli onayını bir büyükelçi yerine mas- 
lahatgüzar ile Babıaliye göndermişti ve bu durum Osmanlı idarecilerini 
rahatsız eden diğer bir etkendi. 

1830 tarihli Türk-Amerikan antlaşmasınm en bariz özelliklerinden bir 
tanesi, süre ile sınırlandınlarak 25 yıllığına imzalanmış olmasıdır, tkinci 
bariz özellik ise; Amerikan tarafının imzalanan antlaşma Ue hemen he- 
men tûrn isteklerini hatta isteklerinin ötesinde kapitûler haklar elde etti- 
ği görülürken, Osmanlı Devleti'nin en önemli isteği olan gemi yapımı ve 
malzeme satışı asıl antlaşma içinde değil gizli madde ekinde yer alarak 
senato tarafından reddedUmesidir. Türk-Amerikan antlaşması imzalan- 
dığında Amerika ayaklarmın üstünde durmaya, denk bütçe oluşturmaya 
ve ticaret filolarmı koruyacak bir donanma kurmaya çalışmaktaydı. Yük- 
selmekte olan organize ve disiplinli taze bir güç karşısında Osmanlı Dev- 
leti günden güne güçten düşen, dağılma emareleri göstermeye başlamış 
bir yapıdayd"ı. Oysa Osmanlı devlet adamları Amerika ile imzalanan ant- 
laşmada bu tarihi gerçeği göz ardı etmişlerdi. Amerika'ya tek taraflı ola- 
rak tanınan kapitûler hakların 60 3^1 gibi kısa bir süre sonra, Jç işlerine 
müdahil olma hakkını vereceği, hatta Atlantik Okyanusu ötesindeki 
Amerika'mn böyle bir güce ulaşaceığı ve daha ileri giderek diğer Avrupalı 
devletler gibi Osmanh'nın iç işlerine karşımaya başlayabileceği ihtimali 
hesaplanamadı. Oysa, 1830 öncesinde, henüz Okyanus ötesi bir devlet 
olmakla birlikte Okyanus ötesi bir güç olamamış olan ABD'nin Kongre 
görüşmeleri ya da idareci ve başkanların konuşmaları takip edilmiş olsa 
idi Osmanlı'nın iç işlerine müdahil olma eğilimi açıkça görülebilirdi. 
Üçüncü olarak, Türk-Amerikan antlaşması ile sadece Türk karasuları ve 
limanlan değil, geniş Osmanlı arazisi de Amerikalılann kullanımına açıl- 
dı. Protestan misyoner örgütleri Osmamh ülkesinde istedikleri gibi hare- 
ket etme ve örgütlenme imkanına kavuştular. Antlaşmanın orijinali 
Tûrkçedir, fakat İngilizce çeviride hatalar yapıldı. İki devlet arasında, 
antlaşmadan doğan yorum farkları ortaya çıktığında Amerikan tarafı İn- 
gilizce nüshayı esas alan bir tavır geliştirmeyi tercih edecektir. 

1830 Tarihli Ticaret ve Seyrüsefayin Antlaşması'nın Kapsamı ve 
Maddeleri, ABD'ye Kapitûler Hakların Tanınması 

Türk-Amerikan Antlaşmasının dibace kısmında; ilk satırda antlaşma- 
nın her iki ülke arasında süre sının olmaksızm akdedildiği belirtilmekte- 
dir.'^s Birinci madde ile; ABD, °en ziyade müsaadeye mazhar millet" sta- 
tüsünü elde etmiş, böylece Amerikalı tüccarların bu statüdeki diğer ül- 

'5 uscR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, February 9, s. 2, 
1832. 
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kelerden daha fazla vergi ödemeye zorlanamayacağı Babıali tarafından 
kabul edilmişti. Birinci maddede mütekabiliyet ilkesi dikkate alınmıştı ve 
eşit haklar ABD limanlarına ve ülkesine gidecek olan Osmanlı tüccarları- 
na da tanınmıştı.''^ İkinci madde diplomatik ilişkiler ile ilgilidir. Bu mad- 
deye göre; her iki ülke de diğerinin topraklarında konsolosluklar kurabi- 
lecek, ABD ticari gereklilik halinde Osmanlı ülkesinin herhangi bir yerin- 
de ve bağk devletçiklerde konsolosluklar açabilecek. Amerikan konsolos- 
larının görevlerini yapabilmeleri için gerekli ferman ve beratlar dûssenle- 
necek, konsoloslar görevlerine uygun ayncalık, koruma ve yardımdan is- 
tifade edeceklerdi. Görüldüğü gibi bu maddede de mütekabiliyet ilkesi 
mevcuttur. Üçüncü madde yine ticaret ile ilgilidir ve Amerikalı tüccarla- 
rın Osmanlı ülkesinde serbest hareketini garanti altına alırken aynı hak- 
lar Osmanlı tüccarlarına tanınmamıştı. Üçüncü maddede mütekabiliyet 
yoktur ve içerdiği hükümler daha sonra Osmanlı idaresi için problemlere 
neden olacaktır. Bu maddeye göre; Amerikalı tüccarleır diğer ülkeler gibi 
Osmanh limanlarından serbestçe yararlanabilecek, istedikleri din ya da 
milliyetten Osmanh vatandaşını simsar (broker-araa) olarak görevlendi- 
rebileceklerdi. Tüm bu işlemler esnasında Osmanlı idaresi genel uygula- 
manın dışma çıkmayacak, Amerikalı tüccarlar ve aracıları rahatsız edil- 
meyecekti. Zikredilen hüküm geniş anlamda yorumlandığında Babıali'- 
nin Amerikah tüccarlar ve gayrimüslim aracıları üzerindeki denetim yet- 
kisinin kısıtlandığı görülmektedir. Benzer haklar Amerika'ya gidecek 
olan Osmanh tüccarlanna tanınmamıştı.'^ 

Bilindiği gibi Amerika Devleti çok uzun süredir İzmir limanında tica- 
ret yapmakta3'dı ve antlaşma imzası öncesindeki nihai müzakerelerde 
bulunan üç müzakereciden bir tanesi olan David OffIey, 15 yılı aşkın sü- 
redir İzmir'de yaşamaktaydı. Aynca misyoner teşkilatlan da 1820 yılın- 
dan itibaren Osmanlı topraklanndaki faaliyetlerini başlatmışlardı. Ame^r 
rikalı tüccarların istihdam edeceği Osmanlı vatandaşlarını gayrimüslim 
tebaadan seçeceği açık şekilde ortadaydı. Yunan isyam esnasındaki ABD 
tutumu göz önüne alındığında üçüncü maddedeki bu hükmün bilinçli 
olarak antlaşmaya sokuşturulduğu açıkça görülmektedir. Belirtilen hü- 
küm antlaşmadaki ilk kapalı kapitüler nitelikli haktır. 

Türk- Amerikan antlaşmasının en kritik hükümleri dördüncü madde- " 
de yer almaktadır. Bu madde kapitüler haklan düzenlemekteydi ve Ame- 
nkan vatandaşlarına Osmanir hukuk sistemi önünde a3aı.calıklar sağlan- 
mıştı. Dördüncü maddenin İngilizce tercümesi ile Türkçe orijinali arasm- 



"6 USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaty 9, Artic- 
le; I. 8. 3, 1832; Erhan, a.g.e., s. 124. 

USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaty 9, Artlc- 
le; n. 3. 2, 1832. 

''^ USCS, Tteaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaıy 9, Artic- 
te; III. s. 2, 1832; Erhan, a.g.e., s. 124. 
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da farklılıklar mevcuttur. Söz konusu maddeden dolayı daha sonraki yıl- 
larda pek çok problem doğacaktır. Problemlerin ilk nedeni tercüme yan- 
lışlığı iken, ikinci neden de Amerikalı idarecilerin kendilerinde kapitüler 
hak elde etme güç ve imtiyazını görmeleridir. Zaten müzakere sürecinde 
Amerikalı müzakerecilere gönderilen başkanlık ve bakanlık talimatlann- 
da kapitüler hakların tek taraflı olacağı ve faydalanıcı tarafın Amerika 
Devleti olduğu sık sık hatırlatılmıştı. Her iki ABD Başkanı, J.Q. Adams 
ve halefi A. Jackson, Rhind'in, Bidle ve Oflley'e gönderdikleri talimatlar- 
da; müzakerelerde antlaşmanın tercümesine çok dikkat etmelerini iste- 
dikleri daha önce söylenmişti. Buna rağmen özellikle dördüncü madde- 
de, keskin anlaşmazlıklara sebebiyet verecek kasti ya da bilgi eksikliğin- 
den kaynaklı tercüme hataları yapıldı. Dördüncü maddenin Kongreye 
sunulan ingilizce metnine göre; Amerika ve Osmanlı vatandaşlan arasın- 
da anlaşmazlık çıkması durumunda, taraflar Amerikan konsolosluk ya 
da ilgili temsilcilik tercümanı hazır bulunmadan dinlenemeyecek veya 
sorgulanamayacakü. Tutan 500 kuruştan fazla olan davalar eşitlik ve 
adalet ilkelerine göre karar verilmek üzere Babıali tarafından İstanbul'da 
görülecekti. Suça kanşmayan Amerikalı tüccarlar keyfi olarak tutukla- 
namayacak ve rahatsız edilmeyecekti. Amerikan vatandaşlannm suç iş- 
lemeleri halinde ise, suçlular yerel idareler tarafından tutuklanmayacak- 
lar ve hapsedilmeyecekler, diğer Avrupalılara (antlaşma metninde Avru- 
palıları ifade etmek için Frank sözcüğü kullanılmıştır) yapıldığı gibi ken- 
di elçileri ya da konsoloslan tarafından yargılanacak ve cezalandırılacak- 
lardı.™ Böyle bir yargılamanin hakkaniyete uygun ve tarafsız olması 
mümkün değildi ve sömürge olmayan hiçbir egemen ülkenin böyle bir 
maddeyi kabul etmesi beklenemezdi. Oysa İngilizce tercümedeki bu ifa- 
de3re rağmen, antlaşmanın Türkçe orijinalindeki hükme göre; Amerikan 
vatandaşlannm suç işlemesi halinde yargılama Türk makamlan tarafın- 
dan gerçekleştirilecek, verilen cezalann infazı Amerikan elçi ya da konso- 
loslan tarafından yerine getirilecekti. Dördüncü maddede mütekabili- 
yet yoktur, çünkü bu maddedeki haMann hiçbiri Osmanlı tüccarlarına 
ve vatandaşlanna tanınmamıştı. Ajnca dördüncü madde Türkçe orijinali 
Ue de kapitüler haklar ihtiva etmektedir, çünkü suça verilen cezanın 
Amerikan elçi ya da konsoloslan tarafından infaz edilmesi beraberinde 
suiistimalleri ve Jkeyfiliği de getirecekti. Amerika Devleti benzer htıkuki 
kapitüler haklan diğer köklü bir imparatorluk olan Çin ile imzaladığı 
1844 tarihili antlaşma ile de elde edecektir 



USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte,. Doc, No. 304, Febıuaıy 9, Arüc- 
les; IV, s. 2-3, 1832. 
*° Erhan, a.g.e., s. 125. 

^' USCR, 3 İst Congress, Doc. No; 72, Regulations of the Consular Courts of the USA in Chi- 
na, Together with the Act of the Congress, Avıgust 11, 1848, Department of State, Legation 
of the USA, Canton, China, November 29, s. 5-6, 1848. 
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Üçüncü ve dördüncü maddeler ile ABD "ye ilk kapitûler haklar tanm- 
tnışb. Söz konusu kapitûler haklar daha sonraki jnllarda ild devlet ara- 
sındaki ilişkilerde sürekli problemlere neden olacak, hukuki ve idari ka- 
pitülasyonlar özellikle Ermeniler tarafından, her türlü hukuksuz ve yar- 
gılama gerektiren eylemlerinde koruyucu bir kalkan vazifesi görecektir. 

Beşinci madde, Amerikan gemilerinin kendi h&yraislan ile Türk kara- 
sularında seyrûsefayin hakkını garanti altına almaktaydı, fakat Ameri- 
kalı gemiler bayraklarını diğer ülke ya da reayanın gemilerine kullandı- 
ram ayacaklardı. Dördüncü maddede tamnmış olan tek tarafh kapitûler 
hakların aksine, Osmanh müzakerecileri Amerikan elçi ve konsoloslan- 
nın gayrimüslimler lehine Osmanh içişlerine karışmasını engellemek için 
beşinci maddeye Amerikan elçi, konsolos ve konsolos yardımcılanmn 
reaya}^ açıktan ya da gizli olarak himaye altına almasını yasaklajacı hü- 
kümler koydurmuştu.*^ Amerikalı diplomatik misyonlar daha sonraki 
yıllarda bu maddeye riayet etmeyerek özellikle Ermenileri himayeleri altı- 
na alacaklardır. Altıncı madde, savaş gemilerinin birbirlerini selamlama- 
sını, yedinci madde Amerikan gemilerinin diğer ülke gemileri gibi boş ya 
da dolu olarak Boğazlardan geçerek Karadeniz'e açılabilmelerini düzenle- 
mekteydi. Bilindiği gibi, Babıali ile imzalanacak antlaşmada Amerikan 
yönetiminin evvelemirde elde etmeyi arzuladığı ajoıcsdık Karadeniz'e giriş 
çıkış hakkıydı ve bir dönem Çarlık Rusya daha sonrasında da ingiltere 
bu hakkın Amerikalı tüccarlara verilmemesi için Babıali üzerinde baskı 
kurmuşlardı. Yedinci madde ile zikredilen hak elde edilmiş aynca Ameri- 
kalı tüccarlara, yasak olmayan Osmanlı ürünlerini boğazlardan taşıma- 
ları izni sağlanmıştı. ^3 Böylece daha önceki raporlara uygun olarak Ame- 
rikalı tüccarlar Türk karasularında denizler arası taşımacılıktan da para 
kazanabileceklerdi. 

Sekizinci madde, ticaret gemilerinin zorla askeri amaçla kullanılması- 
nı yasaklarken, dokuzuncu madde kazaya uğrayan ya da batan gemile- 
rin geride kalan mallarının ilgili devletin yetkilisine teslimi ile ilgiliydi. 
Daha önce de söylendiği gibi, antlaşma İstanbul'da armatör C. Rhind ta- 
rafmdaın imzalanmıştı, hatime kısnuna göre İzmir'deki diğer iki müzake- 
reci Biddle ve OSley de imzaladıktan sonra antlaşma metinleri değiş to- 
kuş edilecekti, imzalar tamamlandıktan sonraki 10 ay içinde, üd ülke ta- 
- rafından onay süreci bitirilerejf onaylı nüshalar karşılıklı olarak değişti- 
rilecekti. Hatime kısmındaki bilgiye göre, Reisül Küttap Muhammed Ha- 
mid Efendi tarafından imzalanan antlaşmanın imza tarihi 7 Ma3as 1830 
(Hicri; 14 ZUkade 1245)'dir.8* 



°2 USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaıy 9, Artic- 

les; V, s. 2-3, 1832. 

8^ USCR, Treaty Betvreen United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaıy 9, Artic- 
les; VI, VII, 3. 3, 1832. 

USCR, Treaty Between United States and Sublime Porte, Doc. No. 304, Februaıy 9, Artic- 
les; VlII, [X, Conciusion, s. 3, 1832. 
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Seanto'nun, antlaşmanın savaş gemisi, gemi inşa, tamir malzemeleri 
yapımı ve satımını güvence altına alan gizli maddeyi onaylamayı reddet- 
tiği daha önce söylenmişti. Oysa, 1798 yıünda Cezasnr İçin Philadelphia 
Eyaletinde yapımına başlanan ûç savaş gemisi 1828 yılında tamamlsın- 
mış ve gemilerin satış izni Kongre'den istenmişti.^' ABD anayasasına gö- 
re yabancı ülkeler ile imzalanan antlaşmalar ancak Senato tarafmdan 
uygun görüldükten sonra başkan tarafmdan onaylanarak jrürürlüğe giri- 
yordu. Antlaşma daha sonra Kongre tarafından onaylanmaktaydı. Onay 
sürecinde Senato'nun olumhı görüşü hayati önemdeydi ve olumlu görüş 
için senatörlerin üçte iki oyu gerekliydi. Osmanlı Devletine savaş gemisi 
satışı ile ilgili gizli madde Senato'da soruna neden oldu ve antlaşma bu 
madde hariç tutularak Senato'dan geçti.s^ 

Başkan dacksoniın onayından sonra Antlaşma, 21 Mart 1831 'de 
maslahatgüzar olarak İstanbul'a atanan Amirad David Porter t arofaıdaH 
Babıali tarafından onaylanmış metinle değiştirilmek üzere İstanbul'a ge- 
tirildi. Antlaşmamn onayım garanti altına almak isteyen Başkeın Jack- 
son, II. Mahmut'a yazdığı ve gizli maddenin reddedilme nedenlerini anla- 
tan bir mektubu da Porter ile İstanbul'a göndermişti. Osmanh hükümeti, 
daha önce antlaşma müzakerelerinde Amerikalılar ile Babıali arasında 
aracıhk ve tercümanlık yapnuş olan Nicholas Novani vasıtasıyla savaş 
gemisi satışı ile ilgili olan gizli maddenin onaylanmadığım öğrenmişti. Bi- 
lindiği gibi, Osmanlı hükümeti Navarin faciasından sonra yok edilen do- 
nanmasını yenileyebilmek için Amerika ile imzalanacak antlaşmanın 
ağırdan almakta olduğu müzakerelerini hızlandırmıştı. Antlaşma hü- 
kümleri arasmda da, gizli madde haricinde Osmanlı Devletinin yarar 
sağlayabilecek olduğu bir madde de yoktu. Gizli maddenin onaylanan 
metinden çıkartılması Osmanlı Hükümeti kaüannda hoşnutsuzluğa ne- 
den oldu. Aynca büyükelçi yerine maslahatgüzar atanmasının tercih edi- 
lerek diplomatik ilişkilerin düşük düzeyde tutulması da Babıali^ rahat- 
sız etmişti. Bekle gör politikası uygulamaya karar veren Osmanh Hükü- 
meti, gelişmelerden hoşnut olmasa da, Amerikah gemi yapımcısı Henry 
Eckford'un kendi inşa ettiği bir savaş gemisini Osmanlıca satmaja kabul 
etmesi ve Porter^n savaş gemisi satışına jrardımcı olacağım bir senet im- 
zalayarak beyan etmesi üzerine, itimat mektubunu kabul ederek antlaş- 
maja onayladı. Fakat antlaşmanın uygulamasında gizli maddenin redde- 
dilmesi ve müzakereler esnasında Babıali memıuianrra söz verilen hedi- 
yenin verilmemesi nedeniyle anlaşmazlıklar çıktı, bazı limanlardaki ver- 
giler indirilmedi. Bu gelişme üzerine maslahatgüzar Porter gerekli giri- 
şimlerde bulundu ve söz verilen miktarı da ödeyerek gümrüklerin indiril- 

*5 JHRUS, 20th Congress, 2nd Session, December 1, s. 10, Washington, 1828. 

86 USCR, Senate, Committee on Foreign Relations, Twenty Fiıst Congress Second Session, 

December 28. 1830, US 1789-1901, Doc No: 231, s. 30-31, Washington 1901. 
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meşini sağladı.*'^ Antlaşmanın onajanın riske edilmemesi için onay esna- 
sında verilen hediyeler Amerikan Hükûmeti'nin öngördüğü rakamın üs- 
tüne çıkmıştı, bu arbş yeni tahsisat aynimasma neden oldu.** 

Sonuç 

Osmanlı Devleti ile Amerika Birleşik Devletleri arasında bir dostluk ve 
ticaret antlaşması imzalanabilmesi için gerekli müzakereler iç ve dış ge- 
lişmelerin de etkisi ile çeyrek yüzyıldan fazla bir süre devam etti. Navarin 
faciası Osmanb tarafmda antlaşmanın imzasını hızlandırıcı etkide bulu- 
nan temel amildi ve nihayet 1830 yılında iki ülke arasındaki ilişkilere 
resmiyet kazandıran antlaşmanın akdedilmesi mümkün oldu. Antlaşma- 
nın müzakereleri oldukça uzun bir süre devam etmişti. İlk başlarda 
Amerikan tarafı özellikle Osmanh topraldanndaki ticaretten pay alabil- 
mek için antlaşma imzalamaya istekli taraf olarak görülmekteydi. Os- 
manlı Devleti'nin böyle bir antlaşmadan çok fazla kazanç elde edemeye- 
ceği Osmanlı devlet adamlarınca bilinmekteydi. 

Müz2ikereler süresince Ameriksuı pragmatizmi hep birincil konumda ol- 
du ve görüşmeler bu doğrultuda gerçekleşti. Osmanlı Devleti ile ABD ara- 
sında bir dostluk ve ticaret antlaşması imzalanmasma önceleri Çarbk Rus- 
ya karşı iken Rus3^"mn yerini daha sonra İngütere aldı. Uzun süren müza- 
kereler sonucunda kararlılığından vazgeçmeyen ABD umduğunun ötesinde 
ticari ve kapitüler haklar elde etmeyi başardı, iki ülke arasmda müzakereler 
devam ederken, ABD ekonomik ve sanayi alanlarında hızla büyüyen bir 
trende sahipti. Aynı dönem Osmanh Devleti'nin dagümaya başlad^ ve her 
alanda gerilemenin artık geri döndürülemez bojrutlara ulaştığı bir zaman di- 
limine rast gelir. Bu nedenle müzakereler daha çok ABD taralının talepleri 
doğrultusunda gerçekleşti. Dönemin Osmanlı idarecilerinin öngörü eksUd^ 
dEtha sonraki yıllarda Osmanh çıkarları için hayati sorunlara neden oldu. 
Osmanh müzakerecilerinin adapte ohnakta zorlandıkları yeni usul diploma- 
si ve müzakere metotları antlaşma öncesindeki görüşmelerin ve antlaşma- 
run ABD istekleri paralelinde şekiüenmesini sağlamıştı. Tüm bunlara, Avru- 
pa Devletleri arasmdaki denge siyaseti ve bu ülkelerin dönemsel olarak or- 
taya çıkan Osmanlıcı parçalama eğilimleri eklendiğinde Osmanlı devlet 
adamları ABD ile müzakerelerde ve antlaşmatun imzalanması esnasmda ge- 
rekli hassasiyeti gösterememişlerdi denilebilir. Bu nedenle antlaşma madde- 
lerinde mûtekalibiyet ilkesi göz ardı edümiştir. 

Navarin, Osmanlı devlet adamlannm Amerika ile bir anüaşma akde- 
dilmesine' bakış açısını değiştiren başlıca olaydı. Bununla birlikte, Os- 



87 USCR, 22nd Congress, İst Session, Doc. No: 2, Message from the Pre^dent ofthe US to 
the two Houses of Congress. Washmgton, December 4, s. 5, 1832.; Erhan, a.g.e., s. 128-130. 
Türk-ABD Antlaşmasının onay süreci için bkz. Erhan, a.g.e., s. 126-151. 

USCR, 22nd Congress, İst Session, Doc. No: 303, Turkish Mission, Januaıy 18, s. 1-2, 
Waşhingh»ı, 1832. 
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manii Devleti donanması için ABD'den antlaşmanın imzası esnasında 
umduğu desteği alamadı. 1830 Antlaşmasınm Türkçe orijinali ile Kong- 
re'de onaylanan tercümesi arasında temel farklar mevcuttu ve Antlaşma 
bu hîdiyle onaylanarak değiş tokuş edilmişti. Antlaşmanın imzasından 
sonraki ilk yıllarda tercüme farklarından ve IV. maddedeki kapitüler 
haklardan doğan bir sorun çıkmadı. Daha sonraki yıllarda iki ülke ilişki- 
lerinde sürekli probleme ka5Tiaklık teşkil eden ve ABD'nin zaman zaman 
savaş gemilerini Türk karasularına göndererek Osmanlı'yı tehdit etmesi- 
ne neden olacak olan gelişmelere sebebiyet veren başlıca sorun bahsedi- 
len tercüme farkları ve IV. madde üzerindeki anlaşmazlıklar olacaktır. 

Sonuç olarak, kuruluşundan hemen sonra Osmanh Devleti ile de fac- 
to ilişki kuran ABD, daha sonra diplomatik temsil için girişimlerde bulu- 
narak ilişkilere resmiyet kazandırmak için çalışmalara başladı. Osmanh 
topraklarındaki geniş ticaret hacmi hızla sanayileşen ABD'nin iştahını 
kabartmıştı. Uzun süren görüşmeler neticesinde 1830 antlaşması imza- 
landı ve bundan sonra iki devlet arasındaki diplomatik ilişkiler bahsedi- 
len antlaşmanın ışığmda yürüdü. 
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The 31st Congress, Doc, No; 72, Regulations of the Consular Courts of the USA in Chi- 
na, Together with the Act of the Congress, August 11. 1848, Department of State, Legation 
of the USA, Canton, China, November 29, 1848. 

Osmanlı Devleti Üe ABD Arasında İmzalanan 1830 TarihU 
Antlaşmanın Müzakere Süreci 

33i co«o.t». [ Do«. No. OM. ] 52;:: xS 

ut SmiOH. tnat. "yy- 



TREATV WITH TBE SÜBLIME MRTE. 




THE PRESİDENT OF THE ÜNITED STATES, 

Cmütaflkt efmmmdtnet nhling lo tke tugotialüm rflht Tftals 
tStkIlU! SMimt Porte. 4f. *c. 



Mat 89, t83B. 
•«d, ud bM apMi (İM ttUe. 



WA>HiKaTaa, Mag », 1S3S. 

To the Honst Hrpmtntalivtt: 

In complijnce wi1h Ihe renol.ıtion of ıhe Houm of Ihe STtIı of Feb- 
mıry »tt, requ«<ıinı eopieiofthe inttruel.onı nnıl corrmpomlence re- 
iVling 10 the n«oti.lion of Ihe Ireaty wilh Ihc S«hl,me Porte, u^rther _ 

I innımit, hennilh, ireport f™"» «•>« ««"««ry ot Stalc, ıv,th ılıc pajMi^ 

ANUREVV JACKSON. 

nmLtmmn at Statb, 

Wa$Mngton, May İS, 183S. 

•n»e SecreUty ol SUle. Ut nrbMn hM been «fcnrd, by jhe1>ı«i<l«ı|, 
a rcMİution of the Houm of RepreıeoUUveı of the «th of » ehuıry tat, 
iMoerting «he PMröSent, "if, in hi.judgmenl, not ıneomp«tıW« wıth ıhe 
«AHcinleı**, tu e»K eopieı of th. lnMrı«tM». and eorre.vordwM re- 
bt-mK 10 lb« nigMUlion of 4h< tmıy with ıhe Subhme Porlc, l^' her "r.A 
thoM of the »«"i»»''»'» P»e«<««« *« ıreıty, faMB Ihejreer 1819, to he | 
laid before thiı Houıe," 1»» the honor to lubmlt to the FKnıdeBİ copıee ol 
the iMtnıctionı ınd correepondonce reauealed. 

H..p.ctfu^1y.ubn.itt.i: uviNO<m)N. 

Totlıe PM«iPCirr^f/l« üt^M Slatm. 
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I. DÜNYA SAVAŞI VE MÜTAREKE DÖNEMİNDEKİ 
FELSEFİ-EDEBİ ETKİNLİKLERİYLE 
RIZA TEVFİK 

Yrd. Doç. Dr. Turhan ADA* 

öz 

/. Dünya Savaşı'mn ilk yıb içinde özel bir okulda felsefe dersleri verme- 
ğe başlayan Rıza Tevfik, bu etkinliği ile eş zamanlı olarak, Türk halk edebi- 
yatıyla ilgili biUmsel çalışmaları üe de adından söz ettirmiştir. Ancak, Bek- 
taşi öğretilerine özellikle vurgu yaptığı söz konusu süreç içinde, hiçbir za- 
man, Abdullah Cevdet kadar yerleşik inancan aşağılayan bir tutum içine 
de girmemiştir. 1915 yılında, yakm dostu Tevfik Fikret'in ölümüyle birUkte 
ortaya çıkan boşluğu doldurabümek için Bebekteki Amerikan Koleji'nde, 
Türkçe ve Edebiyat derslerine, İnas Darülfûnunu'nda ise Felsefe derslerine 
girmeye başlayan Rıza Tevfik, 1918 yıhrıda, Darülfûmın Edebiyat Şubesi- 
ne, Felsefe Tarihi ve Estetik Müderrisi' sıfatıyla atanrmş; "Abdülhak Hamid 
ve Mülaliazat-ı Felsepyesi' adlı ünlü eserini de bu dönemde kaleme almış- 
tir Savaş biterken daha çok Samih Rıfat ve Ahmed Naim ile girdiği pole- 
mikleriyle dikkat çeken Rıza Tevfik, dikkat çekmeye çahşüğırmz çizgini 
devam eden süreçte de ördürmüş ve gerek basürdığı ders notlan ve ge- 
rekse Ömer Hay yam ile Bergson'u tahlil eden çalışmaları sayesinde fel- 
sefi kimliğinin en belirgin olduğu zaman dilimine taraktık etmiştir. 

Anahtar kelimeler: Amerikan Koleji, Felsefe Tarihi, Abdülhak Ha- 
mid, Bergson, Ömer Hayyam. 

Abstract 

Rıza Teujik With his Philosophic and Literary ActiviHes in the 
Armistice Period and Vrortd voar İst 

Rıza Tevfik uıho started to lecture phHosophy lessons in a private 
school during the first year of World War İst, syndvonously unth his acti- 

' Rize Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi T. C. Tarihi ABD Ba;kam, turhanada@yahoo.coni 
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